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B DE | Deutsch

SCHUTZHANDSCHUN HANDELSGESELLSCHAFT b

HAND IN HAND EIN PARTNER!

GEBRAUCHSANWEISUNG

Handschuh-Referenz
KeilerFit Winter

Artikelnummer: 1800207, 1800208,
1800209, 1800210, 1800211, 1800212
Benutzerhinweisindex: 01

Letzte Aktualisierung: August 2024

Beschreibung des Handschuhs
Sicherheitslederhandschuh.

Dieser Handschuh ist eine personliche
Schutzausrustung, die zur Kategorie Il
gehort. Er erfullt die Anforderungen der
PSA-Verordnung 2016/425:
Unbedenklichkeit, Komfort, Festigkeit.

EU-Baumusterpriifung durchgefiihrt
von

C.T.C. (0075)

4, rue Hermann Frenkel

69367 LYON Cedex 07

FRANKREICH

Der Handschuh erfillt die Anforderungen
der Norm EN ISO 21420:2020
»Schutzhandschuhe - Allgemeine
Anforderungen und Prifverfahren®.

Geschicklichkeit: 4

Verfiigbarer GroBenbereich
7 (1800207) - 8 (1800208)

9 (1800209) - 10 (1800210)
11 (1800211) - 12 (1800212)

Das System zur GréfRenbestimmung der
Hande basiert auf dem Handumfang und
der Handlange, wie in EN ISO 21420
Anhang B definiert.

Information zur Kennzeichnung

,X* bedeutet, dass der Handschuh der
Priifung nicht unterzogen wurde, oder dass
die Prifmethode fir das Handschuhdesign
oder -material nicht geeignet zu sein
scheint.

,0“ bedeutet, dass der Handschuh die
Mindestanforderungen fiir die jeweilige
Gefahr unterschreitet.

Die CE-Kennzeichnung bedeutet, dass

dieses Produkt die Anforderungen der
Verordnung 2016/425 erfillt.

DE

Mechanische Gefahrdung - EN
388:2016 + A1:2018

Abriebfestigkeit 3 |maximal 4
Sghnittfestigkeit der 1 |maximal 5
Klinge

Reilfestigkeit 2 |maximal 4
Durchstichfestigkeit 2 |maximal 4
Schnittfestigkeits-

verfahren (EN ISO X |Abis F
13997)

Aufprallschutz

Schutz gegen Kalte - EN 511:2006
Konvektive Kalte X

Kontaktkalte 3

maximal 4

maximal 4

Wasserdurchlassigkeit X

Leistungsniveaus

3122X  X3X c €
Schutzgrenze
Dieser Handschuh bietet flr eine

begrenzte Zeit Schutz fiir den Kontakt mit
kalten Produkten.

Die Leistungsstufen konnen aufgrund einer
Wasserdurchdringung auf die Stufe x
reduziert werden.

Die Benutzer sollten darauf hingewiesen
werden, dass Handschuhe nicht getragen
werden sollten, wenn die Gefahr besteht,
dass sie von beweglichen Maschinenteilen
erfasst werden.

Dieses Modell enthalt keine Stoffe in
Mengen, von denen bekannt ist oder
vermutet wird, dass sie die Hygiene oder
Gesundheit des Benutzers
beeintrachtigen.

Der Schutz vor Risiken oder Gefahren, die
in diesem Dokument nicht erwahnt sind,
wird nicht gewahrleistet.

Diese Leistungsniveaus ergeben sich aus
den Prifungen, die unter den in den
geltenden Normen festgelegten
Bedingungen durchgefihrt werden. Die
angegebenen Leistungswerte gelten nur
fur neue, nicht gewaschene und nicht
regenerierte Handschuhe.

Vor dem Gebrauch ist der Handschuh
einer Sichtprifung zu unterziehen, um
eventuelle Mangel festzustellen. Im Falle
einer Verschlechterung miissen die
Handschuhe verschrottet werden (Abrieb,
Schnitt, Riss...).

Bei Handschuhen mit zwei oder mehr
Schichten spiegelt die
Gesamtklassifizierung nicht unbedingt die
Leistung der auersten Schicht wider.

Die Leistungsstufen gegen mechanische
Risiken gelten nur fur die Handflachen des
Handschuhs.

Lesen Sie sorgfaltig die dem
Produkt beiliegende
Gebrauchsanweisung.

Hinweise zur Lagerung und Reinigung
In der Originalverpackung, bei normaler
Temperatur und Luftfeuchtigkeit sowie in
sauberen und beliifteten Raumen
aufbewahren. Die Handschuhe sind nicht
waschbar.

Alterungsbedingte PSA
Haltbarkeit: 6 Jahre bei geeigneter
Lagerung (Feuchtigkeit, Temperatur,
Sauberkeit, Beleuchtung, Licht).

Vor dem Gebrauch ist der Handschuh
einer Sichtkontrolle zu unterziehen. Bei
einer Verschlechterung muss der
Handschuh verschrottet werden (Abrieb,
Schnitt, Riss...).

Konformitétserklarung
https://www keiler.net/keilerfit_winter/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net
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SCHUTZHANDSCHUN HANDELSGESELLSCHAFT b

HAND IN HAND EIN PARTNER!

MHCTPYKUUU 3A YIIOTPEBA

PecepeHuus Ha pbKkaBuuaTa
KeilerFit Winter

ApTukyneH Homep: 1800207, 1800208,
1800209, 1800210, 1800211, 1800212
MHpaekc Ha nHpopmaumarta 3a
notpebutens: 01

[NocneaHa akTyanusaums: asryct 2024

OnucaHue Ha pbkaBuuaTa
KoxxeHa npegnasHa pbkaBuua.

Tasn pbkaBuLa € NMYHO NpeanasHo
cpeacTBo oT kaTeropus Il. Ta oTroBaps Ha
nanckeaHnaTa Ha PernameHTt 2016/425 3a

JINC: 6e3BpenHocCT, yoobCcTBO 1 3a0paBUHA.

EC nscnegBaHeTo Ha TMna e
MU3BbPLUEHO OT

C.T.C. (0075)

4, rue Hermann Frenkel
69367 LYON Cedex 07
SPAHLINA

PbkaBuuaTa oTroBapsi Ha U3UCKBaHUSTA
Ha EN ISO 21420:2020 ,3awuTHu
pbkaBuum - OB N3MCKBAHUSA 1 METOAM
3a U3nuTBaHe".

CpbuHocT: 4

MpennaraHu pasmepu

7 (1800207) - 8 (1800208)

9 (1800209) - 10 (1800210)
11 (1800211) - 12 (1800212)

Cunctemara 3a onpegensiHe Ha pasmepuTe
Ha pbLEeTe ce ocHoBaBa Ha obukonkarta u
ObIDKMHATa Ha pbkaTa, KakTo ca
onpeaeneHu B npunoxexue B Ha EN ISO
21420.

UHdopmaumsa 3a mapkupoBkaTa

,X“ 03HayaBa, Ye pbkaBuuaTa He e buna
noasnoXeHa Ha U3NUTBAHETO UMK Ye
METOABLT 3a U3NUTBaHE U3rnexaa
HenoaXoAsALL 3a KOHCTPYKUUSITA UK
MaTepuana n.

,0“ 03HauaBa, Ye pbKkaBuLaTa He JocTura
MUHUMAanHUTe U3NCKBaHUA 3a
CbOTBeTHaTa OnacHOCT.

Mapkupoekata CE o3HavaBa, 4e

NpoAyKTbT OTrOBaps Ha M3NCKBaHWUSTa Ha
PernameHT 2016/425.

BG

MexaHu4Hu puckoBe - EN 388:2016 +
A1:2018

YCTOMYMBOCT Ha

3 |makcumym 4
npoTpmBaHe

YCTOMYMBOCT Ha

1 |makcumym 5
cpsizBaHe C ocTpue

YCTOMYMBOCT Ha

pa3kbcBaHe 2 |makcumym 4

YCTOMYMBOCT Ha

2 |makcumym 4
npoboxaaHe

M3nuTBaHe Ha
YCTOMYMBOCT Ha
cpsassaHe (EN ISO
13997)

X |[oTApoF

3awmTa o1 ygap

3awmTa cpewty ctya - EN 511:2006

KoHBekTuBeH cTyq X |makcumym 4
KoHTakTeH cTyq 3 |makcumym 4
Boponponycknueoct X

HuBa Ha 3awuTa

& &)

3122X  X3X

C€

FpaHuum Ha 3awuTaTa

Tasn pbkaBuLa ocurypsiea salimTa npu
KOHTaKT CbC CTYAEHW NPOAYKTY 3a
orpaHu4YeHo Bpeme.

HuBaTa Ha 3awwmTa morar ga 6baar
HamMarneHu 0o HUBO X BCreaCcTBME Ha
npoHUKBaHe Ha Boja.

MoTtpebutenuTe cnegpa ga 6vaar
YBEAOMEHW, Ye pPbKaBuLM He 61 Tpabeano
[ia ce HOCAT, KoraTo CbLUEeCTBYyBa pUCK Aa
ObaaT 3axBaHaTu OT ABUXKELLM ce
MaLUWUHHWN YacTu.

Tosun Moaen He cbAbpka BelllecTsa B
KONnMYecTBa, 3a KOUTO € U3BECTHO UMK ce
npegnonara, 4ye 3acsiraT xurueHaTa unm
3[paBeTo Ha noTpebuTens.

3aluuTa OT PUCKOBE MITM OMNaCHOCTH, KOUTO
HEe ca NOCOYeHU B TO3U JOKYMEHT, He ce
rapaHTupa.

Te3n HMBaA Ha 3awuTa ca pesynrart oT
U3NUTBaHUS, NPOBEAEHMW NPU YCIOBUATA,
onpepeneHn B NpUunoXxnMmnte ctaHgapTun.
[Moco4yeHnTe CTOMHOCTM BaxkaT caMmo 3a
HOBW, HEMPAHWU N HEPEreHepupaHu
pbKaBULMN.

Mpeown ynotpeba pbkaBuuaTa Tpsibea fa
ce MNoAJIoXKM Ha BU3yarnHa npoBepka 3a
yCTaHOBSABaHe Ha eBeHTyanHu gedektu.
Mpu BnowasaHe pbkaBuLuTE Tpsbea Aa
Obaat OpakyBaHu (NpoTpuBaHe, CpA3BaHe,
pasKbCBaHe...).

Mpuv pbkaBmuM C ABa UK NOBEYE Cost
obuarta knacudurkaums He oTpassea
HEMPeMEeHHO XapaKTepUCTUKMTE Ha
Han-BbHLLHNSA CIOW.

HwueaTa Ha 3awmnTa OT MeXaHU4YHU pPUCKOBE
BaXkaT CaMo 3a ANnaHuUTe Ha pbKaBuuuTte.

[MpoyeTeTe BHMMATENHO

E@ WHCTPYKLMUTE 3a ynotpeba,
NPUNOXEHN KbM NPoayKTa.

YKa3aHus 3a CbXpaHeHue u
no4vyucTBaHe

CbxpaHsBaiiTe B OpurMHanHaTa onakoBka,
npy HopmanHa TemnepaTypa U Ba)XHOCT,
B YNCTU N NPOBETPUBK NMOMELLEHNA.
PbtkaBuUMTE He MoraT fa ce nepar.

JINC, noanexaluu Ha cTapeeHe
Cpok Ha cbxpaHeHue: 6 roauHu npu
NOAXOASALLM YCIOBUSA (BMAXHOCT,
Temnepartypa, YACToTa, OCBETIEHNE,
CBETMUHA).

Mpeau ynotpeba pvkaBuuaTa Tpsibea aa
ce NoAJsoXu Ha Bu3yarnHa nposepka. Mpu
BrowaBaHe TpsibBa fa 6bae OpakyBaHa
(npoTpuBaHe, cpsizBaHe, paskbCBaHe...).

[eknapauusa 3a CbOTBeTCTBUE
https://www.keiler.net/keilerfit_winter/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net

3/27



smm DK | Dansk

SCHUTZHANDSCHUN HANDELSGESELLSCHAFT b

HAND IN HAND EIN PARTNER!

BRUGSANVISNING

Handskereference
KeilerFit Winter

Artikelnummer: 1800207, 1800208,
1800209, 1800210, 1800211, 1800212
Indeks for brugerinformation: 01
Seneste opdatering: august 2024

Beskrivelse af handsken
Sikkerhedshandske af laeder.

Denne handske er et personligt
vaernemiddel i kategori Il. Den opfylder
kravene i forordning 2016/425 om
personlige veernemidler: uskadelighed,
komfort og styrke.

EU-typeafprevning udfert af
C.T.C. (0075)

4, rue Hermann Frenkel
69367 LYON Cedex 07
FRANKRIG

Handsken opfylder kravene i EN ISO
21420:2020, “Beskyttelseshandsker -
Generelle krav og pravningsmetoder”.

Fingerfeerdighed: 4

Tilgaengelige storrelser

7 (1800207) - 8 (1800208)

9 (1800209) - 10 (1800210)
11 (1800211) - 12 (1800212)

Systemet til bestemmelse af handstgrrelse
er baseret pa handens omkreds og leengde
som defineret i bilag B til EN ISO 21420.

Oplysninger om maerkning

“X” betyder, at handsken ikke er blevet
provet, eller at prgvningsmetoden ikke
synes egnet til handskens udformning eller
materiale.

“0” betyder, at handsken ligger under
minimumskravene for den pageeldende
fare.

CE-maerkningen betyder, at dette produkt
opfylder kravene i forordning 2016/425.

DK

Mekaniske risici - EN 388:2016 +
A1:2018

Slidstyrke 3 |maksimum 4

Modstand mod snit fra

. 1 |maksimum 5
klinge

Rivstyrke 2 |maksimum 4

Modstand mod

I 2 |maksimum 4
gennemstikning

Prgvning af
snitmodstand (EN ISO X
13997)

AtilF

Beskyttelse mod slag

Beskyttelse mod kulde - EN 511:2006

Konvektiv kulde X |maksimum 4

Kontaktkulde 3 |maksimum 4

Vandgennemtraengelighe X

d

Ydeevneniveauer

& &)

3122X  X3X

C€

Beskyttelsens begransninger
Denne handske beskytter ved kontakt med
kolde produkter i et begraenset tidsrum.

Ydeevneniveauerne kan reduceres til
niveau x som fglge af vandindtraengning.

Brugerne bgr informeres om, at handsker
ikke bar beeres, hvis der er risiko for, at de
bliver fanget i bevaegelige maskindele.

Denne model indeholder ingen stoffer i
meengder, som vides eller misteenkes for
at pavirke brugerens hygiejne eller
sundhed negativt.

Beskyttelse mod risici eller farer, som ikke
er naevnt i dette dokument, garanteres
ikke.

Disse ydeevneniveauer er resultatet af
prevninger udfert under de betingelser, der
er fastlagt i de gaeldende standarder. De
angivne veerdier geelder kun for nye,
uvaskede og ikke regenererede handsker.

For brug skal handsken kontrolleres visuelt
for eventuelle fejl. | tilfeelde af forringelse
skal handskerne kasseres (slid, snit,
revner...).

For handsker med to eller flere lag
afspejler den samlede klassificering ikke
ngdvendigvis det yderste lags ydeevne.

Ydeevneniveauerne mod mekaniske risici
geelder kun for handskernes handflader.

Laes omhyggeligt den
brugsanvisning, der falger med
produktet.

Anvisninger om opbevaring og
rengoring

Opbevares i originalemballagen ved
normal temperatur og luftfugtighed i rene,
ventilerede rum. Handskerne kan ikke
vaskes.

Personlige veernemidler, der zldes
Holdbarhed: 6 ar ved egnet opbevaring
(fugtighed, temperatur, renlighed,
belysning, lys).

Far brug skal handsken kontrolleres
visuelt. | tilfeelde af forringelse skal den
kasseres (slid, snit, revner...).

Overensstemmelseserklzering
https://www keiler.net/keilerfit_winter/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net

4127



== GB | English

SCHUTZHANDSCHUN HANDELSGESELLSCHAFT b

HAND IN HAND EIN PARTNER!

INSTRUCTIONS FOR USE

Glove reference
KeilerFit Winter

Article number: 1800207, 1800208,
1800209, 1800210, 1800211, 1800212
User information index: 01

Last update: August 2024

Description of the glove
Leather safety glove.

This glove is personal protective
equipment belonging to Category II. It
meets the requirements of PPE Regulation
2016/425: innocuousness, comfort and
strength.

EU type-examination carried out by
C.T.C. (0075)

4, rue Hermann Frenkel

69367 LYON Cedex 07

FRANCE

The glove meets the requirements of EN
ISO 21420:2020, “Protective gloves -
General requirements and test methods”.

Dexterity: 4

Available size range

7 (1800207) - 8 (1800208)

9 (1800209) - 10 (1800210)
11 (1800211) - 12 (1800212)

The hand sizing system is based on hand
circumference and hand length, as defined
in Annex B of EN ISO 21420.

Information on marking

“X” means that the glove has not been
subjected to the test, or that the test
method appears unsuitable for the glove
design or material.

“0” means that the glove falls below the
minimum requirements for the hazard
concerned.

The CE marking means that this product

meets the requirements of Regulation
2016/425.

GB

Mechanical hazards - EN 388:2016 +
A1:2018

Abrasion resistance 3 |maximum 4
Blade cut resistance 1 |maximum 5
Tear resistance 2 |[maximum 4
Puncture resistance 2 |maximum 4

Cut resistance test (EN

ISO 13997) X |AtoF

Impact protection

Protection against cold - EN 511:2006

Convective cold X |maximum 4
Contact cold 3 |[maximum 4
Water permeability X

Performance levels

& &)

3122X  X3X

Limits of protection

This glove provides protection for contact
with cold products for a limited time.

The performance levels may be reduced to
level x due to water penetration.

Users should be advised that gloves
should not be worn where there is a risk of
being caught in moving machine parts.

This model contains no substances in
quantities known or suspected to impair
the hygiene or health of the user.

Protection against risks or hazards not
mentioned in this document is not
guaranteed.

These performance levels result from tests
carried out under the conditions specified
in the applicable standards. The stated
performance values apply only to new,
unwashed and unreconditioned gloves.

Before use, the glove must be visually
inspected to identify any defects. In the
event of deterioration, the gloves must be
discarded (abrasion, cuts, tears...).

For gloves with two or more layers, the
overall classification does not necessarily
reflect the performance of the outermost
layer.

The performance levels against
mechanical risks apply only to the palms of
the gloves.

Read the instructions for use
supplied with the product carefully.

Storage and cleaning instructions
Store in the original packaging, at normal
temperature and humidity, in clean,
ventilated rooms. The gloves are not
washable.

PPE subject to ageing

Shelf life: 6 years under suitable storage
conditions (humidity, temperature,
cleanliness, illumination, light).

Before use, the glove must be visually
inspected. In the event of deterioration, the
glove must be discarded (abrasion, cuts,
tears...).

Declaration of conformity
https://www.keiler.net/keilerfit_winter/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net
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SCHUTZHANDSCHUN HANDELSGESELLSCHAFT b

HAND IN HAND EIN PARTNER!

KASUTUSJUHEND

Kinda viide
KeilerFit Winter

Tootenumber: 1800207, 1800208,
1800209, 1800210, 1800211, 1800212
Kasutajateabe indeks: 01

Viimane uuendus: august 2024

Kinda kirjeldus
Nahast kaitsekinnas.

See kinnas on Il kategooria
isikukaitsevahend. See vastab
isikukaitsevahendite maaruse 2016/425
nduetele: ohutus, mugavus ja tugevus.

ELi tilibihindamise teostaja
C.T.C. (0075)

4, rue Hermann Frenkel
69367 LYON Cedex 07
PRANTSUSMAA

Kinnas vastab standardi EN ISO
21420:2020 ,Kaitsekindad - Uldnéuded ja
katsemeetodid® nduetele.

Sérmede liikuvus: 4

Saadaolevad suurused

7 (1800207) - 8 (1800208)

9 (1800209) - 10 (1800210)
11 (1800211) - 12 (1800212)

Kate suuruste maaramise slsteem
p&hineb ke imbermdddul ja pikkusel,
nagu on maaratletud EN ISO 21420 lisas
B.

Teave margistuse kohta

X tahendab, et kinnast ei ole katsetatud
vOi et katsemeetod ei nai sobivat kinda
ehituse v6i materjaliga.

,0“ tahendab, et kinnas ei vasta asjaomase
ohu miinimumnduetele.

CE-margis tahendab, et see toode vastab
maaruse 2016/425 nduetele.

EE

Mehaanilised ohud - EN 388:2016 +
A1:2018

Kulumiskindlus 3 |maksimum 4
Teraga I6ikamise kindlus |1 |maksimum 5
Rebimiskindlus 2 |maksimum 4
Torkekindlus 2 |maksimum 4
rggﬁlgggl%se katse (EN X | A kuni F
Loogikaitse

Kaitse kiilma eest - EN 511:2006
Konvektiivne kilm X |maksimum 4
Kontaktkulm 3 |maksimum 4
Vee labilaskvus X

Kaitsetasemed

& &)

3122X  X3X

Kaitse piirid

See kinnas kaitseb kiilmade toodetega
kokkupuutel piiratud aja jooksul.

Vee sissetungimise t6ttu vdivad
kaitsetasemed langeda tasemele x.

Kasutajaid tuleks teavitada, et kindaid ei
tohiks kanda, kui on oht, et need jaavad
liikuvate masinaosade vahele.

See mudel ei sisalda aineid kogustes, mis
teadaolevalt voi arvatavalt kahjustavad
kasutaja hiigieeni voi tervist.

Kaitset selles dokumendis nimetamata
riskide v6i ohtude eest ei tagata.

Need kaitsetasemed tulenevad katsetest,
mis on tehtud kohaldatavates standardites
satestatud tingimustes. Esitatud vaartused
kehtivad ainult uute, pesemata ja
taastamata kinnaste kohta.

Enne kasutamist tuleb kinnast véimalike
puuduste tuvastamiseks visuaalselt
kontrollida. Seisukorra halvenemisel tuleb
kindad kasutusest kdrvaldada (kulumine,
I6iked, rebendid...).

Kahe v6i enama kihiga kinnaste puhul ei
kajasta Uldklassifikatsioon tingimata
valimise kihi kaitseomadusi.

Mehaaniliste riskide kaitsetasemed
kehtivad ainult kinnaste peopesade kohta.

]

Hoiustamis- ja puhastamisjuhised
Hoida originaalpakendis, tavaparase
temperatuuri ja dhuniiskuse juures, puhtas
ja ventileeritavas ruumis. Kindad ei ole
pestavad.

Lugege hoolikalt tootega kaasas
olevat kasutusjuhendit.

Vananevad isikukaitsevahendid
Sailivusaeg: 6 aastat sobivate
hoiutingimuste korral (niiskus, temperatuur,
puhtus, valgustus, valgus).

Enne kasutamist tuleb kinnast visuaalselt
kontrollida. Seisukorra halvenemisel tuleb
kinnas kasutusest kérvaldada (kulumine,
I6iked, rebendid...).

Vastavusdeklaratsioon
https://www.keiler.net/keilerfit_winter/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net
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HAND IN HAND EIN PARTNER!

KAYTTOOHJE

Kasineen viite
KeilerFit Winter

Tuotenumero: 1800207, 1800208,
1800209, 1800210, 1800211, 1800212
Kayttajatietojen indeksi: 01

Viimeisin paivitys: elokuu 2024

Késineen kuvaus
Nahkainen suojakasine.

Tama kasine on luokan Il henkildnsuojain.
Se tayttda henkildbnsuojainasetuksen
2016/425 vaatimukset: vaarattomuus,
kayttdbmukavuus ja lujuus.

EU-tyyppitarkastuksen suorittaja
C.T.C. (0075)

4, rue Hermann Frenkel

69367 LYON Cedex 07

RANSKA

Kasine tayttaa standardin EN ISO
21420:2020 "Suojakasineet - Yleiset
vaatimukset ja testausmenetelmat”
vaatimukset.

Sorminapparyys: 4

Saatavilla olevat koot

7 (1800207) - 8 (1800208)

9 (1800209) - 10 (1800210)
11 (1800211) - 12 (1800212)

Kasien koonmaaritysjarjestelma perustuu
kaden ymparysmittaan ja pituuteen
standardin EN ISO 21420 liitteen B
mukaisesti.

Merkintoja koskevat tiedot

"X” tarkoittaa, ettei kasineelle ole tehty
kyseista testia tai ettei testimenetelma
vaikuta soveltuvan kasineen rakenteelle tai
materiaalille.

”0” tarkoittaa, ettei kasine tayta kyseisen
vaaran vahimmaisvaatimuksia.

CE-merkinta tarkoittaa, etta taméa tuote
tayttda asetuksen 2016/425 vaatimukset.

Fl

Mekaaniset vaarat - EN 388:2016 +
A1:2018

Hankauskestavyys 3 |enintdan 4
Teraviillon kestavyys 1 |enintdan 5
Repaisylujuus 2 |enintdan 4
Pistonkestavyys 2 |enintdan 4

Viiltokestavyyden
testimenetelma (EN ISO | X |A-F
13997)

Iskusuojaus

Suojaus kylmyydelta - EN 511:2006
Konvektiokylmyys X |enintdan 4
Kosketuskylmyys 3 |enintdan 4
Vedenlapaisevyys X
Suojaustasot

¥ Ce

Suojauksen rajat
Tama kasine suojaa kylmiin tuotteisiin
kosketettaessa rajoitetun ajan.

Suoritustasot voivat laskea tasolle x veden
tunkeutumisen vuoksi.

Kayttgjille tulisi ilmoittaa, ettei kasineita
pitaisi kayttaa, jos on vaara, etté ne
tarttuvat koneen liikkuviin osiin.

Tama malli ei sisélla aineita maarina,
joiden tiedetaan tai epailldadn heikentavan
kayttajan hygieniaa tai terveytta.

Suojausta sellaisilta riskeilta tai vaaroilta,
joita ei mainita tassa asiakirjassa, ei taata.

Nama suojaustasot perustuvat testeihin,
jotka on tehty sovellettavissa
standardeissa maaritellyissa olosuhteissa.
IImoitetut arvot koskevat vain uusia,
pesemattomia ja kunnostamattomia
kasineita.

Késine on tarkastettava silméamaaraisesti
ennen kayttéd mahdollisten vikojen
havaitsemiseksi. Jos kunto on heikentynyt,
kasineet on poistettava kaytosta
(hankautuminen, viillot, repeamat...).

Kaksi- tai monikerroksisissa kasineissa
kokonaisluokitus ei valttamatta kuvasta
uloimman kerroksen suorituskykya.

Mekaanisten riskien suojaustasot koskevat
vain kasineiden kdmmenosia.

Lue tuotteen mukana toimitettu
kayttdohje huolellisesti.

Sailytys- ja puhdistusohjeet
Sailyta alkuperaispakkauksessa,
normaalissa lampdtilassa ja
ilmankosteudessa, puhtaissa ja
tuuletetuissa tiloissa. Kasineita ei voi
pesta.

lkdantyvat henkilonsuojaimet
Sailyvyysaika: 6 vuotta asianmukaisissa
sailytysolosuhteissa (kosteus, [ampdtila,
puhtaus, valaistus, valo).

Kasine on tarkastettava silmamaaraisesti
ennen kayttéa. Jos kunto on heikentynyt,
kasine on poistettava kaytosta
(hankautuminen, viillot, repeamat...).

Vaatimustenmukaisuusvakuutus
https://www.keiler.net/keilerfit_winter/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net
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NOTICE D’UTILISATION

Référence du gant
KeilerFit Winter

Numéro d’article: 1800207, 1800208,
1800209, 1800210, 1800211, 1800212
Indice de la notice utilisateur: 01
Derniére mise a jour: aolt 2024

Description du gant
Gant de sécurité en cuir.

Ce gant est un équipement de protection
individuelle de catégorie Il. Il satisfait aux
exigences du réglement EPI 2016/425 :
innocuité, confort et résistance.

Examen UE de type réalisé par
C.T.C. (0075)

4, rue Hermann Frenkel

69367 LYON Cedex 07

FRANCE

Le gant satisfait aux exigences de la
norme EN ISO 21420:2020 « Gants de
protection - Exigences générales et
méthodes d’essai ».

Dextérité : 4
Tailles disponibles
7 (1800207) - 8 (1800208)

9 (1800209) - 10 (1800210)
11 (1800211) - 12 (1800212)

Le systeme de détermination des tailles
des mains est fondé sur le tour et la
longueur de la main, tels que définis a
'annexe B de la norme EN ISO 21420.

Informations sur le marquage

« X » signifie que le gant n’a pas été
soumis a I'essai ou que la méthode d’essai
ne semble pas adaptée a sa conception ou
a son matériau.

« 0 » signifie que le gant n’atteint pas les
exigences minimales pour le danger
concerné.

Le marquage CE signifie que ce produit

satisfait aux exigences du réglement
2016/425.

FR

Risques mécaniques - EN 388:2016 +
A1:2018

Résistance a I'abrasion |3 |maximum 4
Résistance a la coupure .
1 |maximum 5

par lame
Résistance a la déchirure |2 |maximum 4
Résistance a la 2 .

. maximum 4
perforation
Essai de résistance a la N
coupure (EN 1SO 13997 | X |AaF
Protection contre les
chocs
Protection contre le froid - EN 511:2006
Froid convectif X |[maximum 4
Froid de contact 3 |maximum 4
Perméabilité a I'eau X

Niveaux de performance

Limites de protection

3122X  X3X

Ce gant assure une protection lors du
contact avec des produits froids pendant
une durée limitée.

Les niveaux de performance peuvent étre
réduits au niveau x en raison de la
pénétration d’eau.

Il convient d’informer les utilisateurs que
les gants ne devraient pas étre portés
lorsqu'ils risquent d’étre happés par des
piéces mobiles de machines.

Ce modele ne contient aucune substance
en quantités connues ou suspectées de
porter atteinte a I'hygiéne ou a la santé de
I'utilisateur.

La protection contre les risques ou
dangers non mentionnés dans ce
document n’est pas garantie.

Ces niveaux de performance résultent
d’essais effectués dans les conditions
définies par les normes applicables. Les
valeurs de performance indiquées
s’appliquent uniguement aux gants neufs,
non lavés et non régénérés.

Avant utilisation, le gant doit étre soumis a
un contrble visuel pour détecter
d’éventuels défauts. En cas de
détérioration, les gants doivent étre mis au
rebut (abrasion, coupure, déchirure...).

Pour les gants comportant deux couches
ou plus, la classification globale ne reflete
pas nécessairement la performance de la
couche extérieure.

Les niveaux de performance contre les
risques mécaniques s’appliquent
uniquement aux paumes des gants.

Lisez attentivement la notice
d’utilisation fournie avec le produit.

Instructions de stockage et de
nettoyage

Conserver dans I'emballage d’origine, a
température et humidité normales, dans
des locaux propres et ventilés. Les gants
ne sont pas lavables.

EPI soumis au vieillissement

Durée de conservation : 6 ans dans des
conditions de stockage adaptées
(humidité, température, proprete,
éclairage, lumiére).

Avant utilisation, le gant doit étre soumis a
un contréle visuel. En cas de détérioration,
il doit étre mis au rebut (abrasion, coupure,
déchirure...).

Déclaration de conformité
https://www keiler.net/keilerfit_winter/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net
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OAHTIIEZ XPHZHZ

Kwdik6g avagopdg yavTtiou
KeilerFit Winter

Ap1Budg €idoug: 1800207, 1800208,
1800209, 1800210, 1800211, 1800212
AegikTng TTAnpo@opiwv xprotn: 01
TeAeuTaia evnuépwaon: AuyouoTog 2024

Mepiypaen Tou yavTioU
AgpudTivo yavTl ao@aAeiog.

To yavT auTo gival HEGO ATOMIKAG
TpooTaciag karnyopiag Il. FMAnpoi Tig
ATTAITAOEIG TOU Kavoviopou MAT
2016/425: apAaBdTnTa, dveon Kai avToxn.

H e&éraon Tutrou EE SievepynROnke amrod
C.T.C. (0075)

4, rue Hermann Frenkel

69367 LYON Cedex 07

FAAAIA

To yavt TAnpoi Tig atraitioeig Tou EN ISO
21420:2020 «[lMpooTarteuTikd yavTia -
[evikég atTauTAOEIG KOl HEB0SOI SOKIMWV».

Emde€iotnTa: 4

AlaBéoipa peyédn

7 (1800207) - 8 (1800208)

9 (1800209) - 10 (1800210)
11 (1800211) - 12 (1800212)

To ouoTtnua PoadiopIcHoU Tou YeyEBoug
TWV XEPIWV BaacifeTal aTNV TTEPIMETPO Kal
OTO PAKOG TOU XEPIOU, OTTWG opidovTal GTO
Tapdptnpa B Tou EN ISO 21420.

MAnpo@opieg oRuavong

To «X» onuaivel 0TI TO yAvTI dev
uTToBANBNKe aTn dokiur A 0TI N uEBodOg
OOKIUAG BeV @aiveTal KATAAANAN yia Tov
oxedlooud 1 To UAIKG TOu yavTiou.

To «0» onuaivel 611 To yavTl &€V TTANPOI TIG
€EANAXIOTEG ATTAITAOEIG VIO TOV EKACTOTE
Kivduvo.

H onupavon CE onuaivel 611 To TTpoidv autd

TTANPOI TIG ATTAITHOEIG TOU KAVOVIOUOU
2016/425.

GR

Mnxavikoi kivduvol - EN 388:2016 +
A1:2018

Avtoxn oTnv 1pI1BR 3 |uéyioTo 4
AvTOXI OTNV KOTI ME .
AeTTiBG 1 |uéyioto 5
AvTOxI OTO OXioIMO 2 |péyioTo 4
AvToxn oTn diIGTpnon 2 |péyioTo 4
Aokiur avtoxng otnv .

komm (EN ISO 13997) | X [AEwsF
MpooTacia a1mé kpouan

MpooTacia amd 1o yuyog - EN
511:2006

Yixog ouvaywyng X |uéyioTo 4
Yiyxog eTagng 3 |péyioTo 4
YdarotreparoTnTa X

Emimreda emidoong

& &)

3122X  X3X

Opia TpooTaciag

To yavTi autd TTapéExel TTpooTacia Katé Tnv
ETTAQPN ME YUXPA TTPOIOVTA IO
TTEPIOPIOHUEVO XPOVIKO dIACTNUA.

Ta emimeda amdédoang PTTopEi va peiwbouv
oTo eTiredo x Adyw digicduong vepou.

O1 xprioTeg Ba TTPETTEl VA EVNPEPWVOVTAI
OTI Ta yavTia Oev Ba TTPETTEI va poploUvTal
oTav UTTdpxel KivOuvog va TTIaoToUV g€
KIVOUUEVA PEPN MNXAVWV.

To povTéAo auTd dev TTEPIEXEI OUTIEG OE
TTO0OTNTEG TTOU €ival yvwaTO ) UTTAPXEI
utrowia 611 €TTNPEACOUV apvNTIKA TNV
UYIEIVI] i} TNV UYEia TOU XpRoTn.

Aev eyyudTal TrpooTacia atméd Kivouvoug
TTOU BEV avaQEPOVTAl G€ AUTO TO £YYPAPO.

AuTd Ta eTTiTrEdA £TTIBOONG TTPOKUTITOUV
atrd BOKIPEG TToU dlevepyouvTal UTTO TIG
ouvOnkeg TTou kaBopifovtal aTa IoXUOVTa
mpoTUTTa. O avaQEPOPEVES TIUEG I0XUOUV
HOVOo yia KavoUupyia YAvTIa TToU eV £XOUV
TAUBEi | avayevvnoei.

Mpiv atmé TN xprion, To yavTi TTPETTEl va
EAEYXETAI OTITIKA YIO TUXOV EADTTWMATA. Z€E
TTEPITITWON UTTORABNIONG, Ta YAVTIA TTPETTEI
va atroppitrTovtal (TPIRA, KOWIUO,
oxiolyo...).

>€ yavtia e dUOo I TTEPIOCCOTEPES
OTPWOEIG, N GUVOAIKN Tagvounaon dev
QVTIKATOTITPICEI aTTapaitnTa TNV a1Tédo0n
NG £EWTEPIKAG OTPWONG.

Ta emiTreda MIdOONG EVAVTI HNXAVIKWV
KIVOUVWV I0XU0UV PbVO YIa TIG TTAAAUEG
TWV YOVTIWV.

]

0Odnyieg arobnkeuong Kail Kabapiouou
QuAdooeTe OTNV APXIKA CUCKEUATIA, O€
KQVOVIK BEpuoKpagia Kal uypaaia, o€
KaBapoug kai agpIfOPEVOUG XWpous. Ta
yavTia dev TTAEVOvTal.

AlaBdaoTe TTPOCEKTIKG TIG 0ONYiEg
XProng mou ouvodeUouV TO TTPOIOV.

MAI 1Tou uTréKeIVTaI O€ YRPAVON
Aldpkela diatipnong: 6 €tn utd
KATAAANAEG ouvBrKkeg atroBrikeuong
(vypaacia, Bepuokpacia, kabapidTnTaA,
QPWTIOPOG, WG).

Mpiv atmé TN xprion, To yavTi TTPETTEl va
EAEYXETAI OTITIKA. X€ TTEPITITWON
uTTORAGBNIONG, TTPETTEI VO ATTOPPITITETAI
(TPIBA, KOWIYO, OXiaIdO...).

ARAwon cuppépPwong
https://www.keiler.net/keilerfit_winter/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net
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ISTRUZIONI PER L’'USO

Riferimento del guanto
KeilerFit Winter

Numero di articolo: 1800207, 1800208,
1800209, 1800210, 1800211, 1800212
Indice delle informazioni per I'utilizzatore:
01

Ultimo aggiornamento: agosto 2024

Descrizione del guanto
Guanto di sicurezza in pelle.

Questo guanto & un dispositivo di
protezione individuale appartenente alla
categoria Il. Soddisfa i requisiti del
regolamento DPI 2016/425: innocuita,
comfort e resistenza.

Esame UE del tipo eseguito da
C.T.C. (0075)

4, rue Hermann Frenkel

69367 LYON Cedex 07
FRANCIA

Il guanto soddisfa i requisiti della norma
EN ISO 21420:2020 «Guanti di protezione
- Requisiti generali e metodi di provar.

Destrezza: 4

Gamma di taglie disponibili
7 (1800207) - 8 (1800208)

9 (1800209) - 10 (1800210)
11 (1800211) - 12 (1800212)

Il sistema di determinazione delle taglie
delle mani si basa sulla circonferenza e
sulla lunghezza della mano, come definite
nell’allegato B della norma EN ISO 21420.

Informazioni sulla marcatura

“X”indica che il guanto non é stato
sottoposto alla prova oppure che il metodo
di prova non sembra adatto alla struttura o
al materiale del guanto.

“0” indica che il guanto non raggiunge i
requisiti minimi per il pericolo considerato.

La marcatura CE indica che questo
prodotto soddisfa i requisiti del
regolamento 2016/425.

Rischi meccanici - EN 388:2016 +
A1:2018

Resistenza all’'abrasione |3 |massimo 4

Resistenza al taglio da

1 |massimo 5
lama

Resistenza alla

. 2 |massimo 4
lacerazione

Resistenza alla

. 2 |massimo 4
perforazione

Prova di resistenza al

taglio (EN ISO 13997) | X |d@AaF

Protezione dagli urti

Protezione contro il freddo - EN
511:2006

Freddo convettivo X |massimo 4

Freddo da contatto 3 |massimo 4

Permeabilita all’acqua X

Livelli di prestazione

& &)

3122X  X3X

Limiti di protezione

Questo guanto offre protezione per il
contatto con prodotti freddi per un periodo
limitato.

I livelli di prestazione possono essere
ridotti al livello x a causa della
penetrazione dell’acqua.

Gli utilizzatori dovrebbero essere informati
che i guanti non dovrebbero essere
indossati se sussiste il rischio che vengano
impigliati in parti mobili di macchine.

Questo modello non contiene sostanze in
quantita note o sospettate di
compromettere I'igiene o la salute
dell'utilizzatore.

La protezione contro rischi o pericoli non
menzionati in questo documento non &
garantita.

Questi livelli di prestazione derivano da
prove effettuate nelle condizioni stabilite
dalle norme applicabili. | valori di
prestazione indicati si applicano soltanto a
guanti nuovi, non lavati e non rigenerati.

Prima dell’'uso, il guanto deve essere
sottoposto a un controllo visivo per
individuare eventuali difetti. In caso di
deterioramento, i guanti devono essere
scartati (abrasione, taglio, lacerazione...).

Per i guanti con due o piu strati, la
classificazione complessiva non riflette
necessariamente la prestazione dello
strato piu esterno.

| livelli di prestazione contro i rischi
meccanici si applicano soltanto ai palmi dei
guanti.

g

Istruzioni per la conservazione e la
pulizia

Conservare nell'imballaggio originale, a
temperatura e umidita normali, in locali
puliti e ventilati. | guanti non sono lavabili.

Leggere attentamente le istruzioni
per l'uso fornite con il prodotto.

DPI soggetti a invecchiamento
Durata di conservazione: 6 anni in
condizioni di conservazione adeguate
(umidita, temperatura, pulizia,
illuminazione, luce).

Prima dell’'uso, il guanto deve essere
sottoposto a un controllo visivo. In caso di
deterioramento, deve essere scartato
(abrasione, taglio, lacerazione...).

Dichiarazione di conformita
https://www keiler.net/keilerfit_winter/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net
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UPUTE ZA UPORABU

Referenca rukavice
KeilerFit Winter

Broj artikla: 1800207, 1800208, 1800209,
1800210, 1800211, 1800212

Indeks uputa za korisnika: 01

Posljednje azuriranje: kolovoz 2024

Opis rukavice
Kozna zastitna rukavica.

Ova rukavica je osobna zastitna oprema
kategorije Il. Ispunjava zahtjeve Uredbe o
0Z0-u 2016/425: neskodljivost, udobnost i
¢vrstoca.

EU ispitivanje tipa proveo je
C.T.C. (0075)

4, rue Hermann Frenkel
69367 LYON Cedex 07
FRANCUSKA

Rukavica ispunjava zahtjeve norme EN
ISO 21420:2020 ,Zastitne rukavice - Op¢i
zahtjevi i metode ispitivanja”.

Spretnost: 4

Dostupne velicine

7 (1800207) - 8 (1800208)

9 (1800209) - 10 (1800210)
11 (1800211) - 12 (1800212)

Sustav odredivanja veli€ine ruku temelji se
na opsegu i duljini ruke, kako je definirano
u Prilogu B norme EN I1SO 21420.

Informacije o ozna¢avanju

X’ znadi da rukavica nije podvrgnuta
ispitivanju ili da se metoda ispitivanja ne
¢ini prikladnom za konstrukciju ili materijal
rukavice.

,0” znadi da rukavica ne zadovoljava
minimalne zahtjeve za predmetnu
opasnost.

Oznaka CE znaci da ovaj proizvod
ispunjava zahtjeve Uredbe 2016/425.

HR

Mehanicki rizici - EN 388:2016 +
A1:2018

Otpornost na abraziju 3 |najvise 4
Ovtpprnost na rezanje 1 |najvige 5
oStricom

Otpornost na trganje 2 |najvise 4
Otpornost na probijanje |2 [najviSe 4
Ispitivanje otpornosti na X |AdoF

rezanje (EN ISO 13997)

Zastita od udarca

Zastita od hladnoce - EN 511:2006

Konvektivna hladnoc¢a X |najvise 4
Kontaktna hladnoc¢a 3 |najvise 4
Vodopropusnost X

Razine zastitnih svojstava
Granice zastite

3122X  X3X

Ova rukavica pruza zastitu pri kontaktu s
hladnim proizvodima tijekom ograni¢enog
vremena.

Razine udinkovitosti mogu se zbog prodora
vode smanjiti na razinu x.

Korisnike treba upozoriti da rukavice ne bi
trebalo nositi ako postoji rizik da ih zahvate
pokretni dijelovi stroja.

Ovaj model ne sadrzi tvari u koli¢inama za
koje se zna ili sumnja da narusavaju
higijenu ili zdravlje korisnika.

Zastita od rizika ili opasnosti koji nisu
navedeni u ovom dokumentu nije
zajamcena.

Ove razine zastitnih svojstava rezultat su
ispitivanja provedenih u uvjetima
utvrdenima primjenjivim normama.
Navedene vrijednosti vrijede samo za
nove, neoprane i neregenerirane rukavice.

Prije uporabe rukavicu je potrebno
vizualno pregledati kako bi se utvrdili
eventualni nedostaci. U slu€aju pogorSanja
stanja rukavice se moraju odbaciti
(abrazija, rez, poderotina...).

Kod rukavica s dva ili viSe slojeva ukupna
klasifikacija ne odrazava nuzno
ucinkovitost vanjskog sloja.

Razine zastite od mehanickih rizika vrijede
samo za dlanove rukavica.

Pazljivo procitajte upute za uporabu
priloZzene uz proizvod.

Upute za skladiStenje i ¢iS¢enje
Cuvati u originalnom pakiranju, pri
normalnoj temperaturi i viaznosti zraka, u
Cistim i prozracenim prostorijama.
Rukavice nisu perive.

0ZO0 podlozna starenju

Rok trajanja: 6 godina pri odgovaraju¢em
skladistenju (vlaznost, temperatura,
Cistoca, osvjetljenje, svjetlost).

Prije uporabe rukavicu je potrebno
vizualno pregledati. U slu¢aju pogor$anja
stanja mora se odbaciti (abrazija, rez,
poderotina...).

Izjava o sukladnosti
https://www.keiler.net/keilerfit_winter/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Cimda atsauce
KeilerFit Winter

Artikula numurs: 1800207, 1800208,
1800209, 1800210, 1800211, 1800212
Lietotaja informacijas indekss: 01
Pédégjais atjauningjums: 2024. gada
augusts

Cimda apraksts
Adas aizsargcimds.

Sis cimds ir Il kategorijas individualais
aizsardzibas [1dzeklis. Tas atbilst IAL
regulas 2016/425 prasibam: nekaitigums,
komforts un izturiba.

ES tipa parbaudi veica
C.T.C. (0075)

4, rue Hermann Frenkel
69367 LYON Cedex 07

FRANCIJA

Cimds atbilst EN 1ISO 21420:2020
“Aizsargcimdi - Visparigas prasibas un
testéSanas metodes” prasibam.

Pirkstu veikliba: 4
Pieejamie izméri
7 (1800207) - 8 (1800208)

9 (1800209) - 10 (1800210)
11 (1800211) - 12 (1800212)

Roku izméru noteikSanas sistéma balstas
uz rokas apkartméru un garumu, ka
noteikts EN ISO 21420 B pielikuma.

Informacija par markéjumu

“X” nozime, ka cimdam nav veikta attieciga
parbaude vai ka parbaudes metode
neskiet piemérota cimda konstrukcijai vai
materialam.

“0” nozimé, ka cimds neatbilst
minimalajam prasibam attieciba uz
konkréto apdraudé&jumu.

CE marké&jums nozimé, ka Sis izstradajums
atbilst Regulas 2016/425 prasibam.

Lv

Mehaniskie riski - EN 388:2016 +
A1:2018

Nodilumizturiba 3 Z‘akSlmumS
Izturiba pret iegrieSanu 1 maksimums
ar asmeni 5

Izturiba pret plisanu 2 TakSImums
Izturiba pret caurdur$anu | 2 Lnaksmums
Griezumizturibas

parbaude (EN ISO X |AlidzF
13997)

Aizsardziba pret triecienu

Aizsardziba pret aukstumu - EN
511:2006

Konvektivais aukstums | X Lnaksmums
Kontakta aukstums 3 TakSImums
Udens caurlaidiba X

Aizsardzibas limeni

& &)

3122X  X3X

Aizsardzibas robezas

Sis cimds ierobeZotu laiku nodrosina
aizsardzibu saskaré ar aukstiem
produktiem.

Udens iestk$anas dé| aizsardzibas limeni
var pazeminaties I1dz [Tmenim x.

Lietotaji batu jainformé, ka cimdus
nevajadzétu valkat, ja pastav risks, ka tos
var aizkert kustigas mas$inu dalas.

Sis modelis nesatur vielas tados
daudzumos, par kuriem zinams vai ir
aizdomas, ka tie nelabvéligi ietekmé
lietotaja higiénu vai veselibu.

Aizsardziba pret riskiem vai
apdraudé&jumiem, kas $aja dokumenta nav
minéti, netiek garantéta.

Sie aizsardzibas [Tmeni izriet no testiem,
kas veikti piemérojamajos standartos
noteiktajos apstaklos. Noraditas vértibas
attiecas tikai uz jauniem, nemazgatiem un
neatjaunotiem cimdiem.

Pirms lietoSanas cimds vizuali japarbauda,
lai konstatétu iespéjamos defektus. Ja
stavoklis ir pasliktinajies, cimdi jaizbrake
(nodilums, iegriezums, plisums...).

Cimdiem ar diviem vai vairakiem slaniem
kopéja klasifikacija ne vienmeér atspogulo
areja slana aizsardzibas Tpasibas.

Aizsardzibas [Tmeni pret mehaniskiem
riskiem attiecas tikai uz cimdu plaukstas
dalam.

Rdapigi izlasiet izstradajumam
pievienoto lietoSanas instrukciju.

Uzglabasanas un tiriSanas noradijumi
Uzglabat originalaja iepakojuma, normala
temperatdra un gaisa mitruma, tiras un

védinamas telpas. Cimdi nav mazgajami.

IAL, kas paklauti novecoSanai
Uzglabasanas laiks: 6 gadi piemérotos
uzglabasanas apstaklos (mitrums,
temperatdra, tiriba, apgaismojums,
gaisma).

Pirms lietoSanas cimds vizuali japarbauda.
Ja stavoklis ir pasliktingjies, cimds
jaizbraké (nodilums, iegriezums,
plisums...).

Atbilstibas deklaracija
https://www.keiler.net/keilerfit_winter/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Pirstinés nuoroda
KeilerFit Winter

Gaminio numeris: 1800207, 1800208,
1800209, 1800210, 1800211, 1800212
Naudotojo informacijos indeksas: 01
Paskutinis atnaujinimas: 2024 m. rugpjatis

Pirstinés apraSymas
Odiné apsauginé pirstine.

Si pirstiné yra |l kategorijos asmeniné
apsaugos priemoné. Ji atitinka AAP
reglamento 2016/425 reikalavimus:
nekenksmingumas, patogumas ir
tvirtumas.

ES tipo tyrima atliko
C.T.C. (0075)

4, rue Hermann Frenkel
69367 LYON Cedex 07
PRANCUZIJA

Pirstiné atitinka EN 1SO 21420:2020
+Apsauginés pirstinés - Bendrieji
reikalavimai ir bandymo metodai*
reikalavimus.

Pirsty miklumas: 4
Galimi dydziai
7 (1800207) - 8 (1800208)

9 (1800209) - 10 (1800210)
11 (1800211) - 12 (1800212)

Ranky dydzio nustatymo sistema
grindziama plastakos apimtimi ir ilgiu, kaip
apibrézta EN 1ISO 21420 B priede.

Informacija apie zenklinima

,X“ reiSkia, kad pirstiné nebuvo bandoma
arba kad bandymo metodas neatrodo
tinkamas pirstinés konstrukcijai ar
medziagai.

,0“ reiskia, kad pirstiné neatitinka minimaliy
reikalavimy atitinkamam pavojui.

CE Zenklas reiskia, kad Sis gaminys

atitinka Reglamento 2016/425
reikalavimus.

LT

Mechaniniai pavojai - EN 388:2016 +
A1:2018

Atsparumas dilimui 3 |daugiausia 4

Atsparumas jpjovimui 1 | daugiausia 5

gelezte

Atsparumas plySimui 2 |daugiausia 4
Atsparumas praddrimui |2 |daugiausia 4
Atsparumo pjovimui

bandymas (EN ISO X |nuoAikiF
13997)

Apsauga nuo smigiy

Apsauga nuo Salcio - EN 511:2006

Konvekcinis Saltis X |daugiausia 4
Kontaktinis Saltis 3 |daugiausia 4
Vandens pralaidumas X

Apsauginiy savybiy lygiai

3122X  X3X c €
Apsaugos ribos

Si pirstiné ribotg laikg apsaugo liegiant
Saltus gaminius.

Dél vandens prasiskverbimo
veiksmingumo lygiai gali sumazéti iki x
lygio.

Naudotojai turéty bati informuoti, kad
pirstiniy nereikéty maveéti, jei kyla pavojus,
kad jas jtrauks judancios masiny dalys.

Siame modelyje néra medziagy tokiais
kiekiais, kurie, kaip zinoma ar jtariama,
kenkia naudotojo higienai arba sveikatai.

Apsauga nuo Siame dokumente
nenurodyty riziky ar pavojy
negarantuojama.

Sie apsauginiy savybiy lygiai nustatyti
atliekant bandymus taikomuose
standartuose nustatytomis sglygomis.
Nurodytos vertés taikomos tik naujoms,
neskalbtoms ir neatnaujintoms pirstinems.
Prie$ naudojimg pirstine batina apzidreéti,
kad baty nustatyti galimi trikumai.
Pablogéjus buklei, pirstines batina
iSbrokuoti (dilimas, jpjovimas, plySimas...).

Dviejy ar daugiau sluoksniy pirstiniy
bendroji klasifikacija nebdatinai atspindi
iSorinio sluoksnio veiksminguma.

Apsaugos nuo mechaniniy pavojy lygiai
taikomi tik pirstiniy delny dalims.

]

Laikymo ir valymo nurodymai

Laikyti originalioje pakuotéje, esant jprastai
temperatdrai ir oro drégmei, Svariose ir
védinamose patalpose. Pirstiniy skalbti
negalima.

Atidziai perskaitykite prie gaminio
pridétg naudojimo instrukcija.

Senstancios AAP

Laikymo trukmeé: 6 metai tinkamomis
laikymo sglygomis (drégme, temperatira,
Svara, apSvietimas, Sviesa).

Prie$ naudojimg pirstine batina apzidreéti.
Pablogéjus buklei, jg batina iSbrokuoti
(dilimas, jpjovimas, plySimas...).

Atitikties deklaracija
https://www.keiler.net/keilerfit_winter/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net
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ISTRUZZJONWIET GHALL-UZU

Referenza tal-ingwanta
KeilerFit Winter

Numru tal-artiklu: 1800207, 1800208,
1800209, 1800210, 1800211, 1800212
Indi¢i tal-informazzjoni ghall-utent: 01
L-ahhar aggornament: Awwissu 2024

Deskrizzjoni tal-ingwanta
Ingwanta tas-sigurta tal-gilda.

Din l-ingwanta hija taghmir protettiv
personali tal-kategorija Il. Tissodisfa
r-rekwiziti tar-Regolament 2016/425 dwar
it-taghmir protettiv personali: nuqgas ta’
hsara, kumdita u sahha.

Ezami tat-tip tal-UE mwettaq minn
C.T.C. (0075)

4, rue Hermann Frenkel

69367 LYON Cedex 07

FRANZA

L-ingwanta tissodisfa r-rekwiziti ta’ EN 1ISO
21420:2020, “Ingwanti protettivi - Rekwiziti
generali u metodi ta’ ttestjar”.

Destrezza: 4

Firxa tad-dagsijiet disponibbli
7 (1800207) - 8 (1800208)

9 (1800209) - 10 (1800210)

11 (1800211) - 12 (1800212)

Is-sistema biex jigu ddeterminati d-dagsijiet
tal-idejn hija bbazata fuq i¢-Cirkonferenza u
t-tul tal-id, kif definiti fll-Anness B ta’ EN
ISO 21420.

Informazzjoni dwar lI-immarkar

“X” tfisser li I-ingwanta ma tkunx giet
soggetta ghat-test jew li I-metodu ta’
ttestjar ma jidhirx adattat ghad-disinn jew
ghall-materjal tal-ingwanta.

“0” tfisser li I-ingwanta ma tilhagx
ir-rekwiziti minimi ghall-periklu kkoncernat.

L-immarkar CE jfisser li dan il-prodott

jissodisfa r-rekwiziti tar-Regolament
2016/425.

MT

Riskji mekkanici - EN 388:2016 +
A1:2018

Rezistenza ghall-brix 3 |massimu 4

Rezistenza ghall-qtugh 1 |massimu 5

bix-xafra

Rezistenza ghat-ticrit 2 |massimu 4
Rezistenza ghat-titqib 2 |massimu 4
Test tar-rezistenza

ghall-qtugh (EN I1ISO X |AsaF
13997)

Protezzjoni mill-impatt

Protezzjoni kontra I-kesha - EN
511:2006

Kesha konvettiva X |massimu 4

Kesha tal-kuntatt 3 |massimu 4

Permeabbilta ghall-lma | X

Livelli ta’ prestazzjoni
Limiti tal-protezzjoni

3122X  X3X

Din I-ingwanta tipprovdi protezzjoni ghal
kuntatt ma’ prodotti keshin ghal zmien
limitat.

ll-livelli ta’ prestazzjoni jistghu jitnagqsu
ghal-livell x minhabba |-penetrazzjoni
tal-ilma.

L-utenti ghandhom jigu avzati li I-ingwanti
ma ghandhomx jintlibsu meta hemm riskju
li jingabdu f'partijiet ta’ magni i jiccaqalqu.
Dan il-mudell ma fih I-ebda sustanza fi
kwantitajiet maghrufa jew suspettati li
jaffettwaw b’'mod negattiv l-igjene jew
is-sahha tal-utent.

ll-protezzjoni minn riskji jew perikli li
mhumiex imsemmija f'dan id-dokument
mhijiex garantita.

Dawn il-livelli ta’ prestazzjoni jirrizultaw
minn testijiet imwettga taht il-kundizzjonijiet
specifikati fl-istandards applikabbli. Il-valuri
ddikjarati japplikaw biss ghal ingwanti
godda, mhux mahsula u mhux rigenerati.

Qabel l-uzu, l-ingwanta ghandha tigi
spezzjonata vizwalment biex jigu
identifikati difetti possibbli. F’kaz ta’
deterjorament, l-ingwanti ghandhom
jintremew (brix, gtugh, ticrit...).

Ghal ingwanti b’zewq saffi jew aktar,
il-klassifikazzjoni generali mhux
necessarjament tirrifletti I-prestazzjoni
tas-saff l-aktar estern.

II-livelli ta’ prestazzjoni kontra riskji
mekkanici japplikaw biss ghall-pali
tal-ingwanti.

g

Istruzzjonijiet ghall-hazna u t-tindif
Ahzen fl-imballagg originali, ftemperatura
u umdita normali, fi kmamar nodfa u
ventilati. L-ingwanti ma jistghux jinhaslu.

Agra bir-reqqa Il-istruzzjonijiet
ghall-uzu pprovduti mal-prodott.

Taghmir protettiv personali soggett
ghat-tixjih

Tul ta’ zmien tal-hazna: 6 snin taht
kundizzjonijiet ta’ hazna xierga (umdita,
temperatura, indafa, illuminazzjoni, dawl).

Qabel l-uzu, l-ingwanta ghandha tigi
spezzjonata vizwalment. F’kaz ta’
deterjorament, ghandha tintrema (brix,
qtugh, ticrit...).

Dikjarazzjoni tal-konformita
https://www.keiler.net/keilerfit_winter/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net
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GEBRUIKSAANWIJZING

Handschoenreferentie
KeilerFit Winter

Artikelnummer: 1800207, 1800208,
1800209, 1800210, 1800211, 1800212
Index gebruikersinformatie: 01

Laatste actualisering: augustus 2024

Beschrijving van de handschoen
Leren veiligheidshandschoen.

Deze handschoen is een persoonlijk
beschermingsmiddel van categorie Il. Hij
voldoet aan de eisen van
PBM-verordening 2016/425:
onschadelijkheid, comfort en sterkte.

EU-typeonderzoek uitgevoerd door
C.T.C. (0075)

4, rue Hermann Frenkel

69367 LYON Cedex 07

FRANKRIJK

De handschoen voldoet aan de eisen van
EN ISO 21420:2020, “Beschermende
handschoenen - Algemene eisen en
beproevingsmethoden”.

Vingergevoeligheid: 4

Beschikbare maten

7 (1800207) - 8 (1800208)

9 (1800209) - 10 (1800210)
11 (1800211) - 12 (1800212)

Het systeem voor het bepalen van
handmaten is gebaseerd op de
handomtrek en handlengte, zoals
gedefinieerd in bijlage B van EN ISO
21420.

Informatie over de markering

“X” betekent dat de handschoen niet aan
de test is onderworpen of dat de
testmethode niet geschikt lijkt voor het
ontwerp of materiaal van de handschoen.

“0” betekent dat de handschoen niet
voldoet aan de minimumeisen voor het
betreffende gevaar.

De CE-markering betekent dat dit product

voldoet aan de eisen van Verordening
2016/425.

NL

Mechanische risico’s - EN 388:2016 +
A1:2018

Slijtvastheid 3 |maximaal 4

Snijweerstand tegen een 1 |maximaal 5

mes
Scheurweerstand 2 |maximaal 4
Perforatieweerstand 2 |maximaal 4
Snijweerstandstest (EN X |Atot F

ISO 13997)

Bescherming tegen
stoten

Bescherming tegen koude - EN
511:2006

Convectiekoude X |maximaal 4

Contactkoude 3 |maximaal 4

Waterdoorlaatbaarheid X

Prestatieniveaus

& &)

3122X  X3X

C€

Beschermingsgrenzen

Deze handschoen biedt gedurende
beperkte tijd bescherming bij contact met
koude producten.

De prestatieniveaus kunnen door
binnendringend water worden verlaagd tot
niveau Xx.

Gebruikers zouden erop moeten worden
gewezen dat handschoenen niet zouden
moeten worden gedragen wanneer het
risico bestaat dat ze door bewegende
machineonderdelen worden gegrepen.

Dit model bevat geen stoffen in
hoeveelheden waarvan bekend is of wordt
vermoed dat ze de hygiéne of gezondheid
van de gebruiker nadelig beinvlioeden.

Bescherming tegen risico’s of gevaren die
niet in dit document worden genoemd,
wordt niet gegarandeerd.

Deze prestatieniveaus zijn het resultaat
van proeven uitgevoerd onder de
voorwaarden die in de toepasselijke
normen zijn vastgelegd. De vermelde
waarden gelden uitsluitend voor nieuwe,
ongewassen en niet geregenereerde
handschoenen.

Vé6r gebruik moet de handschoen visueel
worden gecontroleerd op eventuele
gebreken. Bij achteruitgang moeten de
handschoenen worden afgekeurd (slijtage,
sneden, scheuren...).

Bij handschoenen met twee of meer lagen
weerspiegelt de totale classificatie niet
noodzakelijk de prestaties van de buitenste
laag.

De prestatieniveaus tegen mechanische
risico’s gelden uitsluitend voor de
handpalmen van de handschoenen.

EE Lees de bij het product geleverde
gebruiksaanwijzing zorgvuldig.

Aanwijzingen voor opslag en reiniging
Bewaren in de originele verpakking, bij
normale temperatuur en luchtvochtigheid,
in schone en geventileerde ruimten. De
handschoenen zijn niet wasbaar.

PBM onderhevig aan veroudering
Houdbaarheid: 6 jaar bij geschikte opslag
(vochtigheid, temperatuur, reinheid,
verlichting, licht).

Vé6r gebruik moet de handschoen visueel
worden gecontroleerd. Bij achteruitgang
moet hij worden afgekeurd (slijtage,
sneden, scheuren...).

Conformiteitsverklaring
https://www.keiler.net/keilerfit_winter/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net
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INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Oznaczenie referencyjne rekawicy
KeilerFit Winter

Numer artykutu: 1800207, 1800208,
1800209, 1800210, 1800211, 1800212
Indeks informacji dla uzytkownika: 01
Ostatnia aktualizacja: sierpien 2024

Opis rekawicy
Skérzana rekawica ochronna.

Ta rekawica jest Srodkiem ochrony
indywidualnej kategorii Il. Spetnia
wymagania rozporzgdzenia 2016/425
dotyczacego SOI: nieszkodliwo$é, komfort
i wytrzymatosc.

Badanie typu UE przeprowadzone
przez

C.T.C. (0075)

4, rue Hermann Frenkel

69367 LYON Cedex 07

FRANCJA

Rekawica spetnia wymagania normy EN
ISO 21420:2020 ,Rekawice ochronne -
Wymagania ogdlne i metody badan”.

Zrecznos¢: 4

Dostepne rozmiary

7 (1800207) - 8 (1800208)

9 (1800209) - 10 (1800210)
11 (1800211) - 12 (1800212)

System okreslania rozmiaru rgk opiera sie
na obwodzie i dlugosci reki, zgodnie z
definicjg w zataczniku B normy EN ISO
21420.

Informacje o oznakowaniu

,X’ 0znacza, ze rekawicy nie poddano
badaniu lub ze metoda badania nie wydaje
sie odpowiednia dla konstrukcji albo
materiatu rekawicy.

,0” 0znacza, ze rekawica nie spetnia
minimalnych wymagan dla danego
zagrozenia.

Oznakowanie CE oznacza, ze ten produkt

spetnia wymagania rozporzadzenia
2016/425.

PL

Zagrozenia mechaniczne - EN 388:2016
+ A1:2018

maksymalnie

Odpornos¢ na Scieranie |3 4

Odpornos¢ na przeciecie maksymalnie
ostrzem 5

N

maksymalnie

Odpornos¢ na rozdarcie |2 4

Odpornos¢ na przektucie |2 Lnaksymalnle

Badanie odpornosci na
przeciecie (EN ISO X
13997)

odAdoF

Ochrona przed
uderzeniem

Ochrona przed zimnem - EN 511:2006

maksymalnie
4

Zimno konwekcyjne X

Zimno kontaktowe 3 Taksymalnle

Przepuszczalno$¢ wody | X

Poziomy skutecznosci

3122X  X3X c €
Granice ochrony
Ta rekawica zapewnia przez ograniczony

czas ochrone podczas kontaktu z zimnymi
produktami.

Poziomy skutecznos$ci mogg zostac
obnizone do poziomu x wskutek
przenikania wody.

Uzytkownikéw nalezy poinformowac, ze
rekawic nie powinno sie nosi¢, jesli istnieje
ryzyko wciggniecia ich przez ruchome
czesci maszyn.

Ten model nie zawiera substancji w
ilosciach, o ktorych wiadomo lub
podejrzewa sie, ze pogarszajg higiene albo
zdrowie uzytkownika.

Ochrona przed ryzykami lub zagrozeniami
niewymienionymi w tym dokumencie nie
jest gwarantowana.

Te poziomy skutecznosci wynikajg z badan
przeprowadzonych w warunkach
okreslonych w obowigzujgcych normach.
Podane wartosci dotyczg wytgcznie
nowych, niepranych i nieregenerowanych
rekawic.

Przed uzyciem rekawice nalezy poddac¢
ogledzinom w celu wykrycia ewentualnych
wad. W przypadku pogorszenia stanu
rekawice nalezy wycofaé z uzytku
(Scieranie, przeciecie, rozdarcie...).

W przypadku rekawic z dwiema lub
wiekszg liczbg warstw ogdlna klasyfikacja
nie musi odzwierciedla¢ skutecznosci
warstwy zewnetrznej.

Poziomy skutecznosci ochrony przed
zagrozeniami mechanicznymi dotyczg
wytgcznie czesci dtoniowej rekawic.

Uwaznie przeczytaj instrukcje
uzytkowania dotgczong do
produktu.

Wskazowki dotyczgce przechowywania
i czyszczenia

Przechowywaé w oryginalnym
opakowaniu, przy normalnej temperaturze i
wilgotnosci powietrza, w czystych i
wentylowanych pomieszczeniach. Rekawic
nie mozna prac.

SOl podlegajace starzeniu

Okres przechowywania: 6 lat w
odpowiednich warunkach (wilgotnosc¢,
temperatura, czystos¢, oswietlenie,
Swiatto).

Przed uzyciem rekawice nalezy poddac¢
ogledzinom. W przypadku pogorszenia
stanu nalezy jg wycofa¢ z uzytku
(Scieranie, przeciecie, rozdarcie...).

Deklaracja zgodnosci
https://www keiler.net/keilerfit_winter/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net
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SCHUTZHANDSCHUN HANDELSGESELLSCHAFT b

HAND IN HAND EIN PARTNER!

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Referéncia da luva
KeilerFit Winter

Numero de artigo: 1800207, 1800208,
1800209, 1800210, 1800211, 1800212
Indice das informagdes para o utilizador:
01

Ultima atualizagdo: agosto de 2024

Descrigao da luva
Luva de seguranga em couro.

Esta luva € um equipamento de protegao
individual de categoria Il. Cumpre os
requisitos do Regulamento EP| 2016/425:
inocuidade, conforto e resisténcia.

Exame UE de tipo realizado por
C.T.C. (0075)

4, rue Hermann Frenkel

69367 LYON Cedex 07

FRANCA

A luva cumpre os requisitos da norma EN
ISO 21420:2020 «Luvas de protegao -
Requisitos gerais e métodos de ensaio».

Destreza: 4

Gama de tamanhos disponiveis
7 (1800207) - 8 (1800208)

9 (1800209) - 10 (1800210)

11 (1800211) - 12 (1800212)

O sistema de determinacao dos tamanhos
das maos baseia-se na circunferéncia e no
comprimento da mao, conforme definidos
no anexo B da EN ISO 21420.

Informagdes sobre a marcagao

“X” significa que a luva néo foi submetida
ao ensaio ou que o0 meétodo de ensaio nao
parece adequado a concegao ou ao
material da luva.

“0” significa que a luva néo atinge os
requisitos minimos para o perigo em
causa.

A marcacao CE significa que este produto

cumpre os requisitos do Regulamento
2016/425.

PT

Riscos mecanicos - EN 388:2016 +
A1:2018

Resisténcia a abraséo 3 |maximo 4

Resisténcia ao corte por

A 1 |maximo 5
lamina

Resisténcia ao .
2 |maximo 4

rasgamento
Resisténcia a perfuragédo |2 |maximo 4
Ensaio de resisténcia ao X |AaF

corte (EN ISO 13997)

Protecéo contra
impactos

Protecédo contra o frio - EN 511:2006

Frio convectivo X |maximo 4

Frio de contacto 3 |maximo 4

Permeabilidade a agua | X

Niveis de desempenho
Limites de protecao

3122X  X3X

Esta luva oferece prote¢édo para o contacto
com produtos frios durante um periodo
limitado.

Os niveis de desempenho podem ser
reduzidos ao nivel x devido a penetragéo
de agua.

Os utilizadores devem ser informados de
que as luvas nao deveriam ser usadas
quando existir risco de serem apanhadas
por pecas moveis de maquinas.

Este modelo ndo contém substancias em
quantidades conhecidas ou suspeitas de
prejudicarem a higiene ou a saude do
utilizador.

A protecao contra riscos ou perigos nao
mencionados neste documento ndo é
garantida.

Estes niveis de desempenho resultam de
ensaios realizados nas condi¢des
estabelecidas nas normas aplicaveis. Os
valores indicados aplicam-se apenas a
luvas novas, nao lavadas e nao
regeneradas.

Antes da utilizagdo, a luva deve ser
inspecionada visualmente para detetar
eventuais defeitos. Em caso de
deterioragao, as luvas devem ser
rejeitadas (abrasao, corte, rasgamento...).

Em luvas com duas ou mais camadas, a
classificagdo global nao reflete
necessariamente o desempenho da
camada mais exterior.

Os niveis de desempenho contra riscos
mecanicos aplicam-se apenas as palmas
das luvas.

Leia atentamente as instrugdes de
utilizagado fornecidas com o
produto.

Instrugcoes de armazenamento e
limpeza

Conservar na embalagem original, a
temperatura e humidade normais, em
locais limpos e ventilados. As luvas néo
séo lavaveis.

EPI sujeitos a envelhecimento

Prazo de conservagao: 6 anos em
condigbes de armazenamento adequadas
(humidade, temperatura, limpeza,
iluminagao, luz).

Antes da utilizagéo, a luva deve ser
inspecionada visualmente. Em caso de
deterioragéo, deve ser rejeitada (abrasao,
corte, rasgamento...).

Declaragao de conformidade
https://www.keiler.net/keilerfit_winter/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net
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SCHUTZHANDSCHUN HANDELSGESELLSCHAFT b

HAND IN HAND EIN PARTNER!

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Referinta manusii
KeilerFit Winter

Numar de articol: 1800207, 1800208,
1800209, 1800210, 1800211, 1800212
Indicele informatiilor pentru utilizator: 01
Ultima actualizare: august 2024

Descrierea manusii
Manusa de protectie din piele.

Aceasta manusa este un echipament
individual de protectie din categoria Il.
Indeplineste cerintele Regulamentului EIP
2016/425: inocuitate, confort si rezistenta.

Examinarea UE de tip efectuata de
C.T.C. (0075)

4, rue Hermann Frenkel

69367 LYON Cedex 07

FRANTA

Manusa indeplineste cerintele EN ISO
21420:2020 ,Manusi de protectie - Cerinte
generale si metode de incercare”.

Dexteritate: 4

Gama de marimi disponibile
7 (1800207) - 8 (1800208)

9 (1800209) - 10 (1800210)
11 (1800211) - 12 (1800212)

Sistemul de determinare a marimii mainilor
se bazeaza pe circumferinta si lungimea
mainii, conform definitiilor din anexa B a
EN ISO 21420.

Informatii privind marcajul

,X" Tnseamna ca manusa nu a fost supusa
incercarii sau ca metoda de incercare nu
pare adecvata pentru modelul ori
materialul manusii.

,0” Inseamna ca manusa nu atinge
cerintele minime pentru pericolul respectiv.

Marcajul CE inseamna ca acest produs

indeplineste cerintele Regulamentului
2016/425.

RO

Riscuri mecanice - EN 388:2016 +
A1:2018

Rezistenta la abraziune |3 |maximum 4

Rezistenta la taiere cu .
; 1 |maximum 5

lama
Rezistenta la sfasiere 2 |maximum 4
Rezistenta la perforare |2 |maximum 4
Incercarea rezistentei la A x

: X |ApanalaF

taiere (EN 1SO 13997)

Protectie la impact

Protectie impotriva frigului - EN
511:2006

Frig convectiv X |maximum 4
Frig de contact 3 |[maximum 4
Permeabilitate la apa X

Niveluri de performanta
Limitele protectiei

3122X  X3X

Aceasta manusa ofera protectie la
contactul cu produse reci pentru o
perioada limitata.

Nivelurile de performanta pot fi reduse la
nivelul x din cauza patrunderii apei.

Utilizatorii ar trebui informati ca manusile
nu ar trebui purtate daca exista riscul de a
fi prinse de piesele mobile ale masinilor.

Acest model nu contine substante in
cantitati despre care se stie sau se
presupune ca afecteaza igiena ori
sanatatea utilizatorului.

Protectia impotriva riscurilor sau
pericolelor care nu sunt mentionate in
acest document nu este garantata.

Aceste niveluri de performanta rezulta din
incercari efectuate in conditiile stabilite de
standardele aplicabile. Valorile indicate
sunt valabile numai pentru manusi noi,
nespalate si neregenerate.

Tnainte de utilizare, manusa trebuie
inspectata vizual pentru identificarea
eventualelor defecte. In caz de deteriorare,
manusile trebuie scoase din uz (abraziune,
taietura, sfasiere...).

La manusile cu doua sau mai multe
straturi, clasificarea generala nu reflecta
neaparat performanta stratului exterior.

Nivelurile de performanta impotriva
riscurilor mecanice se aplica numai
palmelor manusilor.

Cititi cu atentie instructiunile de
utilizare furnizate impreuna cu
produsul.

Instructiuni de depozitare si curatare
A se pastra in ambalajul original, la
temperatura si umiditate normale, in
incaperi curate si ventilate. Manusile nu
sunt lavabile.

EIP supuse imbatranirii

Durata de pastrare: 6 ani in conditii de
depozitare adecvate (umiditate,
temperatura, curatenie, iluminare, lumina).

Tnainte de utilizare, manusa trebuie
inspectatd vizual. In caz de deteriorare,
trebuie scoasa din uz (abraziune, taietura,
sfasiere...).

Declaratie de conformitate
https://www.keiler.net/keilerfit_winter/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany
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www.keiler.net
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BRUKSANVISNING

Handskreferens
KeilerFit Winter

Artikelnummer: 1800207, 1800208,
1800209, 1800210, 1800211, 1800212
Index for anvandarinformation: 01
Senaste uppdatering: augusti 2024

Beskrivning av handsken
Skyddshandske av Iader.

Denna handske ar personlig
skyddsutrustning i kategori Il. Den uppfyller
kraven i férordning 2016/425 om personlig
skyddsutrustning: ofarlighet, komfort och
hallfasthet.

EU-typkontroll utférd av
C.T.C. (0075)

4, rue Hermann Frenkel
69367 LYON Cedex 07
FRANKRIKE

Handsken uppfyller kraven i EN ISO
21420:2020, "Skyddshandskar - Allmanna
krav och provningsmetoder”.

Fingerfardighet: 4

Tillgangliga storlekar

7 (1800207) - 8 (1800208)

9 (1800209) - 10 (1800210)
11 (1800211) - 12 (1800212)

Systemet for att bestdmma handstorlek
bygger pa handens omkrets och langd
enligt definitionerna i bilaga B till EN ISO
21420.

Information om méarkningen

"X” betyder att handsken inte har
genomgatt provningen eller att
provningsmetoden inte verkar [Amplig fér
handskens utformning eller material.

”0” betyder att handsken inte nar
minimikraven for den aktuella faran.

CE-markningen betyder att denna produkt
uppfyller kraven i férordning 2016/425.

SE

Mekaniska risker - EN 388:2016 +
A1:2018

Notningsmotstand 3 |hogst 4
Srl](iz\:l/rbr};cgstand mot 1 |négst 5
Rivhallfasthet 2 |hogst 4
Punkteringsmotstand 2 |hogst 4
Provning av

skarmotstand (EN ISO X |AtillF
13997)

Slagskydd

Skydd mot kyla - EN 511:2006
Konvektiv kyla X |hogst 4
Kontaktkyla 3 |hogst 4
Vattengenomslapplighet | X

Prestandanivaer

g% Ce

3122X

Skyddets begransningar

Denna handske ger skydd vid kontakt med
kalla produkter under en begransad tid.

Prestandanivaerna kan sankas till niva x
pa grund av vattenintrangning.

Anvandarna bor informeras om att
handskar inte bor baras om det finns risk
att de fangas av rorliga maskindelar.

Denna modell innehaller inga @mnen i
mangder som ar k&nda eller missténkta att
forsamra anvandarens hygien eller halsa.

Skydd mot risker eller faror som inte
namns i detta dokument garanteras inte.

Dessa prestandanivaer ar resultatet av
provningar utférda under de férhallanden
som anges i tillampliga standarder. De
angivna vardena géaller endast nya,
otvattade och inte regenererade handskar.

Fore anvandning ska handsken
kontrolleras visuellt for att upptacka
eventuella brister. Vid forsamring maste
handskarna kasseras (n6tning, skarskador,
revor...).

For handskar med tva eller flera lager
aterspeglar den 6vergripande
klassificeringen inte nédvandigtvis det
yttersta lagrets prestanda.

Prestandanivaerna mot mekaniska risker
galler endast handskarnas handflator.

]

Anvisningar for forvaring och
rengoring

Forvaras i originalférpackningen, vid
normal temperatur och luftfuktighet, i rena
och ventilerade utrymmen. Handskarna
kan inte tvattas.

Las noggrant bruksanvisningen
som medfdljer produkten.

Personlig skyddsutrustning som aldras
Hallbarhet: 6 ar vid lamplig férvaring
(fuktighet, temperatur, renhet, belysning,
ljus).

Foére anvandning ska handsken
kontrolleras visuellt. Vid forsamring maste
den kasseras (nétning, skarskador,
revor...).

Forsdkran om overensstammelse
https://www keiler.net/keilerfit_winter/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net
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NAVOD NA POUZITIE

Referencia rukavice
KeilerFit Winter

Cislo vyrobku: 1800207, 1800208,
1800209, 1800210, 1800211, 1800212
Index informacii pre pouzivatela: 01
Posledna aktualizacia: august 2024

Opis rukavice
Kozena ochranna rukavica.

Tato rukavica je osobny ochranny
prostriedok kategérie Il. Spifia poziadavky
nariadenia 2016/425 o OOP: neskodnost,
pohodlie a pevnost.

EU skasku typu vykonal
C.T.C. (0075)

4, rue Hermann Frenkel
69367 LYON Cedex 07
FRANCUZSKO

Rukavica spifia poziadavky normy EN ISO
21420:2020 ,Ochranné rukavice -
VSeobecné poziadavky a skusobné
metody*.

Obratnost: 4

Dostupné velkosti

7 (1800207) - 8 (1800208)

9 (1800209) - 10 (1800210)
11 (1800211) - 12 (1800212)

Systém urcovania velkosti rik vychadza z
obvodu a dIzky ruky, ako su definované v
prilohe B normy EN ISO 21420.

Informacie o oznaceni

LX“ znamena, ze rukavica nebola
podrobena skuske alebo ze skusobna
metdda sa nezda vhodna pre konstrukciu
alebo material rukavice.

,0“ Zznamena, Ze rukavica nedosahuje
minimalne poziadavky pre prislusné
nebezpecenstvo.

Oznacenie CE znamena, Ze tento vyrobok
spifia poZiadavky nariadenia 2016/425.

SK

Mechanické rizika - EN 388:2016 +
A1:2018

Odolnost proti odieraniu |3 |[maximum 4

Odolnost proti

AL , 1 |maximum 5
prerezaniu ¢epelou

Odolnost proti

roztrhnutiu 2 |maximum 4

Odolnost proti

prepichnutiu 2 |maximum 4

Skuska odolnosti proti
prerezaniu (EN ISO X
13997)

AazF

Ochrana proti narazu

Ochrana proti chladu - EN 511:2006

Konvekény chlad X |maximum 4
Kontaktny chlad 3 |[maximum 4
Priepustnost’ vody X

Urovne ochrannych vlastnosti
Hranice ochrany

3122X  X3X

Tato rukavica poskytuje ochranu pri
kontakte so studenymi vyrobkami po¢as
obmedzeného Casu.

V dbsledku preniknutia vody sa Urovne
ochrany mozu znizZit na droven x.

Pouzivatelia by mali byt upozorneni, ze
rukavice by sa nemali nosit, ak hrozi ich
zachytenie pohyblivymi ¢astami stroja.

Tento model neobsahuje latky v
mnozstvach, o ktorych je zname alebo sa
predpoklada, Zze nepriaznivo ovplyviuju
hygienu alebo zdravie pouzivatela.

Ochrana pred rizikami alebo
nebezpecenstvami, ktoré nie su uvedené v
tomto dokumente, nie je zarucena.

Tieto urovne ochrannych vlastnosti
vyplyvaju zo skusok vykonanych za
podmienok stanovenych platnymi
normami. Uvedené hodnoty platia iba pre
nové, neprané a neregenerované rukavice.

Pred pouzitim sa rukavica musi vizualne
skontrolovat, aby sa zistili pripadné
nedostatky. Pri zhorSeni stavu sa rukavice
musia vyradit (odieranie, rez, trhlina...).

Pri rukaviciach s dvoma alebo viacerymi
vrstvami celkova klasifikacia nemusi
odrazat’ vlastnosti vonkajSej vrstvy.

Urovne ochrany pred mechanickymi
rizikami platia iba pre dlafové Casti
rukavic.

Pozorne si precitajte navod na
pouzitie prilozeny k vyrobku.

Pokyny na skladovanie a Cistenie
Skladovat v pévodnom obale pri beznej
teplote a vihkosti vzduchu v Cistych a
vetranych priestoroch. Rukavice nie su
pratelné.

OOP podliehajuce starnutiu
Trvanlivost: 6 rokov pri vhodnom
skladovani (vlhkost, teplota, Cistota,
osvetlenie, svetlo).

Pred pouzitim sa rukavica musi vizualne
skontrolovat. Pri zhorSeni stavu sa musi
vyradit (odieranie, rez, trhlina...).

Vyhlasenie o zhode
https://www.keiler.net/keilerfit_winter/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net
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NAVODILA ZA UPORABO

Referenca rokavice
KeilerFit Winter

Stevilka izdelka: 1800207, 1800208,
1800209, 1800210, 1800211, 1800212
Indeks informacij za uporabnika: 01
Zadnja posodobitev: avgust 2024

Opis rokavice
Usnjena za&c¢itna rokavica.

Ta rokavica je osebna varovalna oprema
kategorije Il. Izpolnjuje zahteve Uredbe
2016/425 o OVO: neskodljivost, udobje in
trdnost.

EU-pregled tipa je izvedel
C.T.C. (0075)

4, rue Hermann Frenkel
69367 LYON Cedex 07
FRANCIJA

Rokavica izpolnjuje zahteve standarda EN
ISO 21420:2020 »Zascitne rokavice -
Splosne zahteve in preskusne metode«.

Spretnost: 4

Razpolozljive velikosti

7 (1800207) - 8 (1800208)

9 (1800209) - 10 (1800210)
11 (1800211) - 12 (1800212)

Sistem dolo¢anja velikosti rok temelji na
obsegu in dolzini roke, kot sta opredeljena
v dodatku B standarda EN ISO 21420.

Informacije o oznacevanju

»X« pomeni, da rokavica ni bila
preskusena ali da preskusna metoda ni
videti primerna za zasnovo ali material
rokavice.

»0« pomeni, da rokavica ne dosega
minimalnih zahtev za zadevno nevarnost.

Oznaka CE pomeni, da ta izdelek
izpolnjuje zahteve Uredbe 2016/425.

S

Mehanska tveganja - EN 388:2016 +
A1:2018

Odpornost proti obrabi 3 |najvec 4
Odpgrnost proti prerezu 1 |najvec 5
z rezilom

Odpornost proti trganju |2 [najvec 4
Odpornost proti prebodu |2 [najvec 4
Preskus odpornosti proti X lod AdoF

prerezu (EN ISO 13997)

Zascita pred udarci

Zascita pred mrazom - EN 511:2006

Konvekcijski mraz X |najvec 4
Kontaktni mraz 3 |najvec 4
Prepustnost za vodo X

Ravni zas¢itnih lastnosti
Meje zascite

3122X  X3X
Ta rokavica zagotavlja zascito pri stiku s
hladnimi izdelki za omejen ¢as.

Ravni zascite se lahko zaradi prodiranja
vode zmanj$ajo na raven X.

Uporabnike je treba opozoriti, da rokavic
ne bi smeli nositi, kadar obstaja nevarnost,
da jih zagrabijo gibljivi deli stroja.

Ta model ne vsebuje snovi v koli¢inah, za
katere je znano ali se domneva, da
Skodujejo higieni ali zdravju uporabnika.

Zascita pred tveganiji ali nevarnostmi, ki
niso navedene v tem dokumentu, ni
zagotovljena.

Te ravni za&¢itnih lastnosti izhajajo iz
preskusov, opravljenih pod pogoji,
dolo¢enimi v veljavnih standardih.
Navedene vrednosti veljajo samo za nove,
neoprane in neregenerirane rokavice.

Pred uporabo je treba rokavico vizualno
pregledati zaradi morebitnih
pomanijkljivosti. Ob poslabSanju stanja je
treba rokavice izlo€iti iz uporabe (obraba,
ureznina, raztrganina...).

Pri rokavicah z dvema ali ve€ plastmi
skupna razvrstitev ne odraza nujno
ucinkovitosti zunanje plasti.

Ravni zascite pred mehanskimi tveganji
veljajo samo za dlanske dele rokavic.

Pozorno preberite navodila za
uporabo, prilozena izdelku.

Navodila za shranjevanje in ¢iS¢enje
Hraniti v originalni embalazi pri obicajni
temperaturi in vlaznosti zraka v Cistih in
prezraCevanih prostorih. Rokavice niso
pralne.

OVO, podvrzena staranju

Rok uporabnosti: 6 let pri ustreznem
shranjevanju (vlaga, temperatura, Cistoca,
osvetlitev, svetloba).

Pred uporabo je treba rokavico vizualno
pregledati. Ob poslab$anju stanja jo je
treba izlociti iz uporabe (obraba, ureznina,
raztrganina...).

Izjava o skladnosti
https://www.keiler.net/keilerfit_winter/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
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INSTRUCCIONES DE USO

Referencia del guante
KeilerFit Winter

Numero de articulo: 1800207, 1800208,
1800209, 1800210, 1800211, 1800212
indice de informacién para el usuario: 01
Ultima actualizacién: agosto de 2024

Descripcion del guante
Guante de seguridad de cuero.

Este guante es un equipo de proteccion
individual de categoria Il. Cumple los
requisitos del Reglamento EPI 2016/425:
inocuidad, comodidad y resistencia.

Examen UE de tipo realizado por
C.T.C. (0075)

4, rue Hermann Frenkel

69367 LYON Cedex 07

FRANCIA

El guante cumple los requisitos de EN ISO
21420:2020 «Guantes de proteccion -
Requisitos generales y métodos de
ensayo».

Destreza: 4

Tallas disponibles

7 (1800207) - 8 (1800208)

9 (1800209) - 10 (1800210)
11 (1800211) - 12 (1800212)

El sistema para determinar las tallas de las
manos se basa en la circunferencia y la
longitud de la mano, tal como se definen
en el anexo B de EN ISO 21420.

Informacion sobre el marcado

“X” significa que el guante no se ha
sometido al ensayo o que el método de
ensayo no parece adecuado para el
disefio o el material del guante.

“0” significa que el guante no alcanza los
requisitos minimos para el peligro
correspondiente.

El marcado CE significa que este producto

cumple los requisitos del Reglamento
2016/425.

ES

Riesgos mecanicos - EN 388:2016 +
A1:2018

Resistencia a la abrasion | 3 |maximo 4

Resistencia al corte por

- 1 |maximo 5
cuchilla

Resistencia al desgarro |2 |maximo 4

Resistencia a la

S 2 |maximo 4
perforacion

Ensayo de resistencia al

corte (EN 1SO 13997) | X |AaF
Proteccion contra

impactos

Proteccion contra el frio - EN 511:2006
Frio convectivo X |maximo 4
Frio de contacto 3 |méaximo 4

Permeabilidad al agua X

Niveles de prestacion

9 (e

3122X  X3X
Limites de proteccion
Este guante ofrece proteccion para el

contacto con productos frios durante un
tiempo limitado.

Los niveles de prestacion pueden
reducirse al nivel x debido a la penetracion
de agua.

Se deberia informar a los usuarios de que
no deberian llevar guantes cuando exista
riesgo de que queden atrapados por
piezas moviles de maquinas.

Este modelo no contiene sustancias en
cantidades que se sepa o se sospeche
que perjudican la higiene o la salud del
usuario.

No se garantiza la proteccion frente a
riesgos o peligros que no se mencionan en
este documento.

Estos niveles de prestacion resultan de
ensayos realizados en las condiciones
establecidas por las normas aplicables.
Los valores indicados se aplican
unicamente a guantes nuevos, no lavados
y no regenerados.

Antes del uso, el guante debe
inspeccionarse visualmente para detectar
posibles defectos. En caso de deterioro,
los guantes deben desecharse (abrasion,
corte, desgarro...).

En guantes con dos o mas capas, la
clasificacion global no refleja
necesariamente la prestacion de la capa
exterior.

Los niveles de prestacion frente a riesgos
mecanicos se aplican unicamente a las
palmas de los guantes.

Lea atentamente las instrucciones
de uso suministradas con el
producto.

Instrucciones de almacenamiento y
limpieza

Conservar en el embalaje original, a
temperatura y humedad normales, en
lugares limpios y ventilados. Los guantes
no son lavables.

EPI sujetos a envejecimiento
Periodo de conservacion: 6 afios en
condiciones de almacenamiento
adecuadas (humedad, temperatura,
limpieza, iluminacion, luz).

Antes del uso, el guante debe
inspeccionarse visualmente. En caso de
deterioro, debe desecharse (abrasion,
corte, desgarro...).

Declaracion de conformidad
https://www.keiler.net/keilerfit_winter/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net
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NAVOD K POUZITi

Referencni oznaceni rukavice
KeilerFit Winter

Cislo vyrobku: 1800207, 1800208,
1800209, 1800210, 1800211, 1800212
Index informaci pro uzivatele: 01
Posledni aktualizace: srpen 2024

Popis rukavice
Kozena ochranna rukavice.

Tato rukavice je osobni ochranny
prostfedek kategorie Il. Splfiuje pozadavky
narizeni 2016/425 o OOP: nezavadnost,
pohodli a pevnost.

EU piezkouseni typu provedi
C.T.C. (0075)

4, rue Hermann Frenkel

69367 LYON Cedex 07
FRANCIE

Rukavice splfiuje pozadavky normy EN
ISO 21420:2020 ,,Ochranné rukavice -
Obecné pozadavky a zkusebni metody*.

Obratnost: 4

Dostupné velikosti

7 (1800207) - 8 (1800208)

9 (1800209) - 10 (1800210)
11 (1800211) - 12 (1800212)

Systém urcovani velikosti rukou vychazi z
obvodu a délky ruky, jak jsou definovany v
pfiloze B normy EN ISO 21420.

Informace o oznaceni

X“ Znamena, zZe rukavice nebyla
podrobena zkousce nebo Ze zkuSebni
metoda se nejevi jako vhodna pro
konstrukci €i material rukavice.

,0“ Zznamena, Ze rukavice nedosahuje
minimalnich pozadavku pro pfislusné
nebezpedi.

Oznaceni CE znamena, Ze tento vyrobek
spliuje pozadavky nafizeni 2016/425.

cz

Mechanicka rizika - EN 388:2016 +
A1:2018

Odolnost proti odéru 3 |[maximum 4

Odolnost proti profiznuti

- . 1 |maximum 5
Cepeli

Odolnost proti roztrzeni |2 |[maximum 4

Odolnost proti

propichnuti 2 |[maximum 4

Zkouska odolnosti proti
profiznuti (EN ISO X
13997)

AazF

Ochrana proti narazu

Ochrana proti chladu - EN 511:2006

Konvekéni chlad X |[maximum 4
Kontaktni chlad 3 |maximum 4
Propustnost vody X

Urovné ochrannych vlastnosti

Meze ochrany

3122X  X3X

Tato rukavice poskytuje ochranu pfi
kontaktu se studenymi vyrobky po
omezenou dobu.

V dusledku pronikani vody se urovné
ochrany mohou snizit na uroven x.

UZivatelé by méli byt upozornéni, Ze
rukavice by se nemély nosit, pokud hrozi
jejich zachyceni pohyblivymi ¢astmi stroje.

Tento model neobsahuje latky v
mnozstvich, o kterych je znamo nebo se
predpoklada, ze nepfiznivé ovliviiuji
hygienu €i zdravi uzivatele.

Ochrana pred riziky nebo nebezpecimi,

ktera nejsou uvedena v tomto dokumentu,
neni zarucena.

Tyto Urovné ochrannych vlastnosti
vychazeji ze zkouSek provedenych za
podminek stanovenych pfislusnymi
normami. Uvedené hodnoty plati pouze
pro nové, neprané a neregenerované
rukavice.

Pfed pouzitim se rukavice musi vizualné
zkontrolovat, aby byly zjistény pfipadné
vady. PFi zhor$eni stavu se rukavice musi
vyradit (odér, fez, trhlina...).

U rukavic se dvéma nebo vice vrstvami
celkova klasifikace nemusi odrazet
vlastnosti vnéjsi vrstvy.

Urovné ochrany pred mechanickymi riziky
plati pouze pro dlafiové ¢asti rukavic.

Peclivé si prectéte navod k pouziti
pfilozeny k vyrobku.

Pokyny pro skladovani a ¢isténi
Uchovavat v plivodnim obalu pfi bézné
teploté a vihkosti vzduchu v Cistych a
vétranych prostorach. Rukavice nejsou
pratelné.

OOP podléhajici starnuti

Doba skladovatelnosti: 6 let pfi vhodném
skladovani (vlhkost, teplota, Cistota,
osvétleni, svétlo).

Pfed pouzitim se rukavice musi vizualné
zkontrolovat. Pfi zhorSeni stavu se musi
vyradit (odér, fez, trhlina...).

Prohlaseni o shodé
https://www.keiler.net/keilerfit_winter/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net
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HASZNALATI UTMUTATO

Kesztylreferencia
KeilerFit Winter

Cikkszam: 1800207, 1800208, 1800209,
1800210, 1800211, 1800212
Felhasznaléi tajékoztatd indexe: 01
Utolso frissités: 2024. augusztus

A kesztyii leirasa
B&r véddkesztyl.

védbeszkoz. Teljesiti az egyéni
véddeszkdzokrdl szold 2016/425 rendelet
kdvetelményeit: artalmatlansag, kényelem
és szilardsag.

Az EU-tipusvizsgalatot végezte

C.T.C. (0075)

4, rue Hermann Frenkel

69367 LYON Cedex 07
FRANCIAORSZAG

A keszty( teljesiti az EN 1SO 21420:2020
,Véddkeszty(ik - Altalanos kdvetelmények
és vizsgalati modszerek” szabvany
kdvetelményeit.

Kézlgyesség: 4

Elérheté méretek

7 (1800207) - 8 (1800208)

9 (1800209) - 10 (1800210)
11 (1800211) - 12 (1800212)

A kézméret-meghatarozasi rendszer a kéz
kerlletén és hosszan alapul, az EN ISO
21420 szabvany B mellékletében foglalt
meghatarozas szerint.

Tajékoztatas a jelolésrol

Az X" azt jelenti, hogy a keszty(t nem
vetették ala az adott vizsgalatnak, vagy a
vizsgalati modszer nem tlinik megfelel6nek
a keszty( kialakitasahoz vagy anyagahoz.

A ,0” azt jelenti, hogy a keszty( nem éri el
az adott veszélyre vonatkoz6
minimumkd&vetelményeket.

A CE-jeldlés azt jelenti, hogy a termék

teljesiti a 2016/425 rendelet
kévetelményeit.

HU

Mechanikai kockazatok - EN 388:2016 +
A1:2018

Kopasallosag 3 |[maximum 4

Pengével szembeni .
maximum 5

Szakitassal szembeni

1A 2 |maximum 4
ellenallas

Atszurassal szembeni

iin 2 |maximum 4
ellenallas

(EN ISO 13997) X |A-t6l F-ig

Utésvédelem

Hideg elleni védelem - EN 511:2006

Konvektiv hideg X |maximum 4

Kontakt hideg 3 |[maximum 4

Vizateresztd képesség X

Teljesitményszintek

& &)

3122X  X3X

A védelem hatarai

Ez a keszty( korlatozott ideig nyujt
védelmet hideg termékekkel valo
érintkezéskor.

A teljesitményszintek a viz behatolasa
miatt x szintre csokkenhetnek.

A felhasznaldkat tajékoztatni kell arrdl,
hogy nem szabadna keszty(it viselni, ha
fennall annak veszélye, hogy a mozgo
gépalkatrészek elkaphatjak.

Ez a modell nem tartalmaz anyagokat
olyan mennyiségben, amelyrél ismert vagy
feltételezhetd, hogy karositja a felhasznald
higiéniajat vagy egészségeét.

A dokumentumban nem emlitett
kockazatokkal vagy veszélyekkel
szembeni védelem nem garantalt.

Ezek a teljesitményszintek az
alkalmazandé szabvanyokban
meghatarozott kdrilmények kdzott végzett
vizsgalatok eredményei. A megadott
értékek csak Uj, nem mosott és nem
regeneralt keszty(ikre érvényesek.

Hasznalat el6tt a keszty(t
szemrevételezéssel ellendrizni kell az
esetleges hibak felismerése érdekében.
Allapotromlas esetén a keszty(iket ki kell
selejtezni (kopas, vagas, szakadas...).

Két vagy tébb rétegbdl allé kesztyliknél az
Osszesitett besorolas nem feltétlenul
tikrozi a legkilsé réteg teljesitményét.

A mechanikai kockazatokkal szembeni
teljesitményszintek kizardlag a keszty(
tenyérrészére érvényesek.

Figyelmesen olvassa el a
termékhez mellékelt hasznalati
Utmutatot.

Tarolasi és tisztitasi utmutato

Az eredeti csomagolasban, normal
hémérsékleten és paratartalom mellett,
tiszta és szell6ztetett helyiségekben
tarolando. A kesztyllk nem moshatok.

Oregedésnek kitett egyéni
védoeszko6zok

Eltarthatosag: 6 év megfeleld tarolas
mellett (paratartalom, hémérséklet,
tisztasag, megvilagitas, fény).

Hasznélat elétt a keszty(t
szemrevételezéssel ellendrizni kell.
Allapotromlas esetén ki kell selejtezni
(kopas, vagas, szakadas...).

Megfelel6ségi nyilatkozat
https://www.keiler.net/keilerfit_winter/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net
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MHCTPYKUUA NO NPUMEHEHUIO

O6o03HauYeHMne nep4vaTku
KeilerFit Winter

ApTukyn: 1800207, 1800208, 1800209,
1800210, 1800211, 1800212

MHaekc nHcdbopmauum Ansi nonb3oBaTens:
01

MocnenHee obHoBneHMe: aBryct 2024

OnucaHue nepyaTku
KoxxaHas 3awmTHas nepyarka.

OTa nepuaTka ABnseTca CpeacTBOM
MHOMBUAYanbHON 3awmnTbl kateropum Il.
OHa cooTBeTCTBYET TpeboBaHusAM
PernamenTta 2016/425 o CAS:
06e3BpeHOCTb, KOMM(OPT N NPOYHOCTb.

UccnepoBaHue Tuna EC npoBegeHo
C.T.C. (0075)

4, rue Hermann Frenkel

69367 LYON Cedex 07

OPAHLINA

MepuaTka cooTBETCTBYET TpeboBaHMsAM
EN ISO 21420:2020 «3awmnTHble nepyaTku
- O6wme TpeboBaHNst U MeToabl
ncnbITaHUN Y.

JloBKOCTb OBWXKEHWUI NanbLueB: 4

HocTynHble pa3mepbl

7 (1800207) - 8 (1800208)

9 (1800209) - 10 (1800210)
11 (1800211) - 12 (1800212)

CucTema onpefeneHns pasmepoB pyk
OCHOBaHa Ha obxBaTte 1 AnVHe PyKu, Kak
onpeaeneHo B npunoxeHun B k EN ISO
21420.

UHdopmauma o mapkupoBke

«X» 03HaYaeT, YTo nepyaTka He
noaeepranach UCMbITAHWUIO UK YTO METO,
UCMbITaHNs NpeacTaBnsieTcs
HEMOAXOAALMM AN KOHCTPYKLMKN Nnbo
maTtepwuarna nepyartku.

«0» o3HavaeT, YTo NepyaTka He JocTUraeT
MUHMMAarbHbIX TpeGoBaHui Ans
COOTBETCTBYIOLLEN ONACHOCTH.

MapkupoBka CE o3HauvaeT, 4to AaHHoe

n3aenue cooTBETCTBYET TpeboBaHMAM
PernamenTta 2016/425.

RU

MexaHu4yeckue pucku - EN 388:2016 +
A1:2018

CTOMnKOCTb K UCTUpaHuio |3 | makcumym 4

CTOMKOCTb K nopesy 1 | makcumym 5

nessuem
CTOMKOCTb K pa3pbiBy 2 |makcumym 4
CToWiKOCTb K NpoKosy 2 |makcumym 4
McnbiTaHne CTOMKOCTH K

X |oTApoF

nopesy (EN ISO 13997)

3awuTa oT yaapa

3awwmTa ot xonoga - EN 511:2006

KOHBEKTUBHBIN X0noq X |makcumym 4
KoHTaKTHbIN Xonop, 3 |[makcumym 4
BopgonpoHuuaemoctb X

YpOBHM 3aLUUTHLIX CBOUCTB
Mpepenbl 3aWmThI

3122X  X3X

OTa nepyatka obecneyvBaeT 3aLimTy npu
KOHTAaKTE C XONOAHLIMU U3LENUAMM B
TEYEHWE OrPaHNYEHHOTO BPEMEHN.

BcneacTeve NpOHUKHOBEHMS BOAbI YPOBHM
3aLUMTHBIX CBOMCTB MOTYT CHU3WUTLCS 40
YPOBHS X.

lMonb3oBaTenen cnegyeT NnpeaynpeanTsb,
YTO NepyaTku He criegyeT HageBaTb, eChu
CYLLECTBYET PUCK UX 3axBaTa
OBWXYLLMMUCS YacTAMW MaLLMH.

OT1a mogenb He COAEPXUT BELLIECTB B
KonnyectBax, O KOTOPbIX N3BECTHO UK
npeanonaraeTcad, YTo OHU oTpuuaTeribHO
BNMAKOT HaA TMrMeHy nnn 3goposbe
nonb3oBaTens.

3alyuTa oT pUCKOB UK OMacHOCTEN, He
YNOMSIHYTbIX B 3TOM [JOKYMEHTE, He
rapaHTmMpyeTcs.

3TV YPOBHM 3aLLMTHBIX CBOMCTB MOJTyY€EHbI
B pe3ynbTaTe UCMNbITaHUI, NPOBEAEHHbIX B
YCIOBUSX, YCTAHOBMEHHbIX MPUMEHUMbIMU
cTaHfgapTamu. YKa3aHHble 3Ha4yeHus
OTHOCSATCS TOSbKO K HOBbIM, HECTUPAHHbIM
N HEBOCCTAHOBJIEHHbLIM NepyaTkam.

[Mepen ncnonb3oBaHWeM nepyaTky
HeobxoaMMO OCMOTPETL Afs BbISIBNEHNS
BO3MOXHbIX AedeKToB. [Npn yxyaLeHum
COCTOSIHWSA nepyaTkn HeobxoanMo
BblOpakoBaTb (MCTUpaHMe, Nopes,
paspbiB...).

Y nepyaTok ¢ ABYMS Unu Gonee crosamu
obuian knaccuukaLmsa He obasaTensHO
OTpakaeT 3alUTHbIE CBOMCTBA Hapy»XHOro
cros.

YPOBHU 3aLLUTHBIX CBOUCTB OT
MEeXaHNYECKMX PUCKOB OTHOCHTCS TONbKO K
NafoHHbIM YacTAM Nep4YaTok.

BHumaTtenbHO npouuntante
WHCTPYKLMIO MO NPUMEHEHUIO,
npunaraemyto K U3genuio.

YKa3aHusi N0 XpaHEHUIO U OYUCTKE
XpaHuTb B OPUrMHanbsHOW ynakoBke, npu
HOpMarnbHON TemnepaTtype 1 BAaXHOCTH
BO3[yXa, B YNCTbIX 1 NPOBETPMBAEMbIX
nometleHusx. MepyaTtkn Hemnb3a cTupaThb.

CU3, noaBepKeHHbIE CTapeHUIo

Cpok xpaHeHus: 6 NeT Npy Hagnexatymx
ycrnoBwusix (BNakHoCTb, Temneparypa,
4YUCTOTA, OCBELLEHNE, CBET).

Mepen “cnonb3oBaHWeEM nepyaTky
HeobxoanMo ocMoTpeTh. [MNpun yxyaLweHum
COCTOSIHUSA €€ HeobXxoauMO BblbpakoBaTh
(ncTupanwue, nopes, paspbiB...).

[eknapauusa o cooTBeTCTBUUN
https://www.keiler.net/keilerfit_winter/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net
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KULLANIM TALIMATLARI

Eldiven referansi
KeilerFit Winter

Urin numarasi: 1800207, 1800208,
1800209, 1800210, 1800211, 1800212
Kullanici bilgileri indeksi: 01

Son glincelleme: Adustos 2024

Eldivenin tanimi
Deri koruyucu eldiven.

Bu eldiven, Kategori II'ye ait kigisel
koruyucu donanimdir. KKD hakkindaki
2016/425 sayili Tuzugun gerekliliklerini

karsilar: zararsizlik, konfor ve dayaniklilik.

AB tip incelemesini gergeklestiren
kurulus

C.T.C. (0075)

4, rue Hermann Frenkel

69367 LYON Cedex 07

FRANSA

Eldiven, EN ISO 21420:2020 “Koruyucu
eldivenler - Genel gereklilikler ve deney
yéntemleri” standardinin gerekliliklerini
kargilar.

El becerisi: 4

Mevcut bedenler

7 (1800207) - 8 (1800208)

9 (1800209) - 10 (1800210)
11 (1800211) - 12 (1800212)

El bedenini belirleme sistemi, EN ISO
21420 Ek B’de tanimlandigi Gzere el
cevresi ve el uzunluguna dayanir.

isaretleme bilgileri

“X”, eldivenin ilgili teste tabi tutulmadigi
veya test yonteminin eldivenin tasarimina
ya da malzemesine uygun gérinmedigi
anlamina gelir.

“0”, eldivenin ilgili tehlike i¢in asgari
gereklilikleri karsilamadidi anlamina gelir.

CE isareti, bu trtiniin 2016/425 sayili

Tuzugun gerekliliklerini karsiladigi
anlamina gelir.

TR

Mekanik tehlikeler - EN 388:2016 +
A1:2018

Asinma direnci 3 |enfazla4
Bigakla kesilme direnci 1 |enfazlab
Yirtilma direnci 2 |enfazla4
Delinme direnci 2 |enfazla4
Kesilme direnci testi (EN X |Adan Fye

ISO 13997)

Darbe korumasi

Soguga karsi koruma - EN 511:2006

Konvektif soguk X |en fazla 4
Temas sogugu 3 |enfazla4
Su gegirgenligi X

Performans seviyeleri

Koruma sinirlan

3122X  X3X
Bu eldiven, soduk urtnlerle temas igin
sinirl stireyle koruma saglar.

Su niifuzu nedeniyle performans seviyeleri
X seviyesine dusebilir.

Kullanicilara, hareketli makine pargalarina
kaptiriima riski varsa eldiven
giyilmemesinin onerildigi bildirilmelidir.

Bu model, kullanicinin hijyenini veya
saghgini olumsuz etkiledigi bilinen ya da
dislndlen miktarlarda madde icermez.

Bu belgede belirtiimeyen risklere veya
tehlikelere karsi koruma garanti edilmez.

Bu performans seviyeleri, gecerli
standartlarda belirtilen kosullarda yapilan
deneylerin sonuclaridir. Belirtilen degerler
yalnizca yeni, ylkanmamis ve
yenilenmemisg eldivenler igin gegerlidir.

Kullanmadan 6nce olasi kusurlari tespit
etmek icin eldiven gdzle kontrol edilmelidir.
Durumunda bozulma varsa eldivenler
kullanim disi birakilmalidir (aginma, kesik,
yirtik...).

iki veya daha fazla katmani olan
eldivenlerde genel siniflandirma, en dis
katmanin performansini zorunlu olarak
yansitmaz.

Mekanik risklere karsi performans
seviyeleri yalnizca eldivenlerin avug igi
kisimlari icin gecerlidir.

Uriinle birlikte verilen kullanim
talimatlarini dikkatle okuyun.

Depolama ve temizleme talimatlari
COrijinal ambalajinda, normal sicaklik ve
nemde, temiz ve havalandirilan odalarda
saklayin. Eldivenler yikanamaz.

Yaslanmaya tabi KKD

Raf émri: uygun depolama kosullarinda 6
yil (nem, sicaklik, temizlik, aydinlatma,
1S1K).

Kullanmadan 6nce eldiven gézle kontrol
edilmelidir. Durumunda bozulma varsa
kullanim disi birakilmalidir (aginma, kesik,
yirtik...).

Uygunluk beyani
https://www.keiler.net/keilerfit_winter/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net
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IHCTPYKUIA 3 BUKOPUCTAHHA

lMo3Ha4yeHHs pyKaBUYKU
KeilerFit Winter

ApTukyn: 1800207, 1800208, 1800209,
1800210, 1800211, 1800212

IHaekc iHdopmadii ans kopuctysaya: 01
OcTaHHe OHOBMEHHS: cepneHb 2024

Onuc pykaBUYKu
LkipsiHa 3axmcHa pykaBu4ka.

List pykaBm4ka € 3acoboM iHaUBiAYyanbLHOro
3axucTy kateropii Il. BoHa Bignosigae
BuMoram PernameHty 2016/425 wopo 3I3:
HeLLKIANMBICTb, KOMMOPT i MILHICTb.

EkcnepTtnsy Tuny €C npoBeneHo
C.T.C. (0075)

4, rue Hermann Frenkel

69367 LYON Cedex 07

®PAHLIA

PykaBuuka Bignosigae sumoram EN 1ISO
21420:2020 «3axucHi pykaBu4km -
3aranbHi BUMOrn Ta MeToam
BUNPOOYBaHbY.

CnpuTHIiCTb nanbLis: 4

LOocTtynHi po3mipu

7 (1800207) - 8 (1800208)

9 (1800209) - 10 (1800210)
11 (1800211) - 12 (1800212)

Cunctema BU3HaAYeHHSA pPo3MipiB pyK
I'PYHTYETbCSA Ha 06XBaTi Ta JOBXMHI PyKu,
SIK BU3Ha4yeHo B goaatky B go EN ISO
21420.

IHcpopmMaLia npo mapKyBaHHA

«X» 03Hayae, Lo pyKaBUYKy He nigaasanu
BMNpobyBaHHIo abo Lo meTon
BMNPOOYBaHHS BUOAETLCSA HENPUAATHUM
NS KOHCTPYKUIT Yn MaTtepiany pykaBuUYKu.

«0» 03Hayvae, Lo pykaBMyKa He OocAarae
MiHiManbHUX BUMOT AJ1s BiANOBIiAHOI
Hebeaneku.

MapkyBaHHsi CE o3Hauae, Lo uer Bupid

BignoBigae Bumoram PernameHTy
2016/425.

UA

MexaHiuHi pusuku - EN 388:2016 +
A1:2018

CTilkicTb fO CTUPaHHSA 3 |makcumym 4

CrivkicTb o nopisy 1 |makcumym 5

nesom
CrivkicTb 8O po3puBYy 2 |makcumym 4
CrinkicTb Ao npokony 2 |makcumym 4
Bunpo6yBaHHS CTiliKoCTi

o nopisdy (EN ISO X |BigApooF
13997)

3axucT Big yaapy

3axucT Big xonoay - EN 511:2006

KoHBEKTUBHUI Xonop, X |makcumym 4
KoHTakTHUIA xonopa 3 |makcumym 4
BoaonpoHuKHICTb X

PiBHi 3aXxMcHUX BnacTuBocTen

3122X  X3X c €
Mexi 3axucTty
Lia pykaBuuka 3abesnevye 3axucT nig vac

KOHTaKTy 3 XonoaHunmu BVIpO6aMI/|
npoTdarom obmexeHoro vacy.

YHacnigok NPOHUKHEHHS BOAW PiBHi
3aXUCHMX BNAcTUBOCTEN MOXYTb
3HU3NTKCS OO0 PIBHSA X.

KopucTyBauis cnig nonepeautu, wo
PYKaBWYKN He Crif, HOCUTK, SIKLLIO iCHYE
PU3MK iX 3aXOMMEHHS PyXOMUMU
YacTUHaMUN MaLlVvH.

Lia Mogenb He MICTUTb PEYOBUH Y
KINbKOCTSX, NpO siki Bigomo abo
NPUNYCKaETbLCS, L0 BOHWN HEraTMBHO
BMMMBAIOTb Ha ririeHy 41 300poB’s
KopucTyBaya.

3axucr Big pusnkiB abo HebGesnek, He
3rafaHux y UboMy AOKYMEHTI, He
rapaHTyeTbCs.

Lli piBHi 3axMCHMX BNacTmBocTemn
OTpUMaHo B pe3yrnbTaTi BUNpobyBaHb,
npoBeAeHMX 3a YMOB, YCTAHOBMEHNX
3aCTOCOBHUMM CTaHAapTamu. 3asHaueHi
3HaYEeHHS CTOCYIOTbCSH NULLIE HOBUX,
HernpaHux i HEBIAHOBNEHWX PYKaBUYOK.

[Mepen BUKOPUCTAHHAM pyKaBUYKY
HeoOXiaHO OrMNAHYTU ANS BUSIBIIEHHS
MOXIMBUX AedekTiB. Y pasi noripeHHs
CTaHy pyKaBW4ku HeobxigHO BUOpaKyBaTu
(cTpaHHs, nopis, po3puB...).

Y pykaBun4ok i3 asoma abo binbLue
Lapamu 3aranbHa krnacudikadis He
060B’13K0BO Bigobpaxae 3axmcHi
BMaCTUBOCTI 30BHILUHLOTO LIapy.

PiBHi 3axuCTy Bif MeXaHi4HUX pU3NKiB
CTOCYIOTbCS NULLE AOMOHHMX YaCTUH
PYyKaBUYOK.

YBaXHO npoynTanTe iHCTPYKLUito 3
BMKOPUCTaHHS, WO A0AA€eTbCA A0
BMpPOOY.

BkasiBkM Wwopo 36epiraHHsA Ta
OYMLLEHHS

36epiraTn B opuriHanbHOMY nakyBaHHi, 3a
HOpMarnbHOI TemnepaTypu i BONOroCTi
MOBITPS, Y YACTUX | NPOBITPHOBaHNX
NPUMILLIEHHSAX. PyKkaBUYKk/ HEe MOXHa
nparu.

313, wWo 3a3HalTb cTapiHHA

CTpok 36epiraHHs: 6 pokiB 3a HaNeXHUX
YMOB (BOJIOTiCTb, TEMMNEpPATypa, YMCToTa,
OCBITNEHHS, CBITMO).

Mepen BUKOPUCTaHHSAM pyKaBUYKY
HeobXiAHO OrnNAHYTW. Y pasi noripweHHs
cTaHy ii HeobxigHO BUBpakyBaTh
(cTMpaHHs, nopis, po3pus...).

[eknapauis npo BigNOBiIQHICTb
https://www.keiler.net/keilerfit_winter/

KEILER SCHUTZHANDSCHUH
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Am Handwerkerzentrum 8 B
52156 - Monschau
Germany

Telefon: +49-(0)2472-7972
Fax: +49-(0)2472-3544
www.keiler.net
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